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Important safety information
This User Instruction Manual contains important information, including safety &
installation points, which will enable you to get the most out of your appliance. Please
keep it in a safe place so that it is easily available for future reference; for you or any
person not familiar with the operation of the appliance.

Warning:
●The appliance and its accessible

parts become hot during use. Care
should be taken to avoid touching
heating elements.

●Children less than 8 years of age shall
be kept away unless continuously
supervised.

●This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge or they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

●A steam cleaner is not to be used.
●Accessible parts may become hot

during use. Young children should be
kept well away when in use.

●Do not use harsh abrasive cleaners or
metal scrapers to clean the oven door
glass as this can scratch the surface,
which may result in the oven glass
shattering.

●Do not use abrasive products to clean
the glass door panel to avoid
scratching it. Otherwise, severe failure
might happen to the appliance.

●The appliance must not be installed
behind a decorative door in order to
avoid overheating.

●The air must not be discharged into a
flue that is used for exhausting fumes
from appliances burning gas or other
fuels.

Operation:

Warning! Danger of fire!
●Do not allow paper or cloth to come

in contact with any heating element.
●Never store or use corrosive

chemicals, vapors, flammables or
nonfood products in or near oven. It is
specifically designed for use when
heating or cooking food. The use of
corrosive chemicals in heating or
cleaning will damage the appliance
and could result in injury

●If food inside an oven should ignite,
keep door closed. Switch off the oven
and disconnect from supply power.

●Exercise caution when opening the
door. Standing to the side, open the
door slowly and slightly to let hot air
and/or steam escape. Keep your face
clear of the opening and make sure
there are no children or pets near the
oven. After the release of hot air
and/or steam, proceed with your
cooking. Keep doors closed at all time
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unless necessary for cooking or
cleaning purposes.

●Only use utensils that are suitable for
use with ovens.

Warning!

Danger of explosion!
●Liquids and other foods must not be

heated in sealed containers since they
are liable to explode.

●If smoke is observed, switch off the
oven and keep the door closed in order
to stifle any flames.

●Do not allow any accessories or electric
cables to contact the hot parts of the
appliance.

Warning!
Hot surfaces! Risk of burns!

●During use the appliance becomes hot.
Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven.

●Warning! Accessible parts may become
hot during use. Young children should
be kept away.

●Never move racks or pans when they
are hot. Wait until they cool.

Safety advices:
IMPORTANT!
Always switch off the
electricity supply at the mains

during installation and maintenance.

General Information
● This appliance is designed for

domestic household use and can be
built into a standard kitchen cabinet or
housing unit.

●Certain types of vinyl or laminate
kitchen furniture are particularly prone
to heat damage or discolouration at
temperatures below the guidelines
given above.

●The appliance surfaces will become hot
during use and retain heat after
operation.

●Any damage caused by the non-
compliance of temperature tolerance of
oven during installation or by the too
close distance between the furniture
and the oven will be borne by the owner.

●This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical sensory, or mental
capabilities, or by those who lack
experience and knowledge, unless they
have been given supervision and
instruction concerning the use of the
appliance by a person responsible for
their safety .

Installation
●The oven must be installed in

accordance with the installation
instructions and all measurements must
be followed.

●All installation work must be carried out
by a competent person or qualified
electrician.

Children
●Please dispose of the packaging

material carefully. Packaging material
can be dangerous to children.

●Make sure to keep children away from
the appliance, children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance. It might be
dangerous to allow the children to touch
the appliance.
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General Safety
●Do not place heavy objects on the oven

door or lean them on the oven door
when it is open, as it may cause
damages to the oven door hinges.

●Do not place those baked hot oil or fat
unattended on unattended areas, as it
will be a fire risk.

●Do not place pans or baking trays
directly on the base of the oven cavity,
even if aluminum foil is placed below
them.

●Do not allow cable or plug to come into
contact with the heating areas of
appliance.

●Do not install the appliance next to
curtains or soft furnishings.

●Do not attempt to lift or move cooking
appliances by using the oven door or
handle, as this may cause damage to
the appliance or result in injury to the
person lifting the appliance.

Electrical safety
●If the supply cord is damaged, it must

be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

●The appliance must be placed in such a
way, that the power supply is
accessible at all times.

●Before connecting the appliance to the
power supply, check that the power
supply voltage and current rating
corresponds with the power supply
details shown on the appliance rating
label.

●Never use a damaged appliance!
Disconnect the appliance from the
power source and contact your supplier
if it is damaged.

●Danger of electric shock! Do not
attempt to repair the appliance yourself.

In case of malfunction, repairs are to be
conducted by qualified personnel only.

●To avoid damaging the cord, do not
squeeze, bend or chafe it on sharp
edges. Keep it away from hot surfaces
and open flames as well.

●Lay out the cord in such a way that no
unintentional pulling or tripping over it is
possible.

●Do not open the appliance casing
under any circumstances. Do not insert
any foreign objects into the inside of the
casing.

●Never use accessories which are not
recommended by the manufacturer.
They could pose a safety risk to the
user and might damage the appliance.
Only use original parts and accessories.

●Keep the appliance away from any hot
surfaces and open flames. Always
operate the appliance on a level, stable,
clean and dry surface. Protect the
appliance against heat, dust, direct
sunlight, moisture, dripping and
splashing water.

●Do not place objects with open flames,
e.g. candles, on top of or beside the
appliance.

●WARNING: Ensure that the appliance
is switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of electric
shock.

●The fixed wiring for applicant shall have
an all-pole disconnection device.

Safety:
●Attention, the glass is extremely

fragile.Always wear gloves when
handling.

●For your safety, this product is made of
tempered glass. This type of glass is
highly resistant but has the feature to
retain the "memory" of shocks.
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●Therefore, it should handle the product
with the greatest care to avoid shocks
and twists, especially during installation.

●Avoid installing this type of product in
areas where it would be highly exposed
to shocks.

●Do not let children play with the product.
●Do not stick adhesive film on the glass

surface. In case of breakage, it would
generate large pieces that could be
dangerous

Electrical connection

Danger of electric shock!
●Any electrical installation must be

carried out by an authorised
professional.

●All fittings must be installed by a
competent person in accordance with
local regulations. If in doubt, consult a
qualified electrician.

●Important! Always switch off the
electricity supply at the mains during
installation and maintenance. We
recommend that the fuse is withdrawn
or circuit breaker switched off at the
distribution board whilst work is in
progress.

●This product must be earthed – if no
earth feed wire is available, consult an
electrician.

●Means for disconnection must be
incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules. To
achieve this install appropriate switched
fused connection unit.

●Note! A switched fused connection unit
having a contact separation of at least
3mm in all poles should be connected
in fixed wiring.

●Connect the incoming positive, neutral
and earth cables to the terminals of the
switched fused connection unit. Ensure
connections are tight.

●The spur outlet must still be accessible
even when your oven is located in its
housing to enable the appliance to be
disconnected from the mains supply.

Cleaning
●Always disconnect the power supply

prior to cleaning the appliance. If the
switched fused connection unit is
difficult to reach, shut off the power
supply by using the corresponding
circuit breaker at the distribution board.

●Clean the appliance thoroughly before
first use. The oven should be cleaned
regularly and any food deposits
removed.

●Never clean the oven surfaces by
steam cleaning.

●The oven cavity should only be cleaned
with warm soapy water, using either a
sponge or soft cloth. No abrasive
cleaners should be used.

●Any stains that may appear on the
bottom of the oven will have originated
from food splashes or spilt food, these
splashes occur during the cooking
process. These could possibly be a
result of the food being cooked at an
excessively high temperature or being
placed in cookware that is too small.

●You should select a cooking
temperature and function that is
appropriate for the food that you are
cooking. You should also ensure that
the food is placed in an adequately
sized dish and that you use the drip tray
where appropriate.
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Installation
Before installation
The appliance should be installed built in the cabinet . It should be keep safety distance
with appliance and the kitchen walls. Detail pls check below picture . (values in mm).
 Surfaces, synthetic laminates and adhesives used must be heat resistant(100℃

minimum), and neighboring unit fronts up to 70℃.
 Kitchen cabinets must be set level and fixed. A gap of 5 mm is required between the

appliance and surrounding unit fronts.
 If there is a drawer beneath the oven, a shelf must be installed between oven and

drawer.

Installation method
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Installation and connection
▲Material damage!
The door and/or handle must not be used for lifting or moving the appliance.
 For installation the appliance must be connected in accordance with all local gas

and/or electrical regulations.
 Carry the appliance with at least two persons.
 Use the slots or wire handles located at both sides to move the appliance.

Connection to the mains supply
This appliance must be earthed!
 Our company shall not be held responsible for any damage caused by

using the appliance without an earthed socket. Risk of electric shock, short
circuit or fire by unprofessional installation! The appliance may be connected to
the mains supply only by an authorized qualified person and the appliance is
only guaranteed after correct installation.

 Risk of electric shock, short circuit or fire by damage of the mains lead! The
mains lead must not be clamped, bent or trapped or come into contact with hot
parts of the appliance. If the mains lead is damaged, it must be replaced by a
qualified electrician.

 The mains supply must correspond to be data specified on the rating plate of
the appliance. The appliance mains cable must correspond to the specifications
and the power consumption.

Risk of electric shock!
Before starting any work on the electrical installation, please

disconnect the appliance from the mains supply.

Installation
1、Slide the oven through the cabinet aperture, align and secure.
2、Fix your oven with the 2 screws and washers as indicated in the figure.
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Final check
1. Connect the appliance to the mains supply and switch on the mains supply.
2. Check function.

Prior to start up of the appliance
 Once this simple operation has been carried out the oven is ready to use for

cooking.
 This appliance is exclusively for domestic use.
 Use the oven to cook food only.
 Before cooking,make sure all oven accessories that are not required are

removed from the oven.
 Pre-heat the oven to the cooking temperature before using it.
 Place the cooking trays in the center of oven and leave space in between when

using more than one,so that the air can circulate.
 Do not put oven trays on the base of the oven or cover it with aluminium foil.

This will cause thermal accumulation. The cooking and roasting times will not
coincide and the enamel may be damaged.

 Try to open the oven door as little as possible to see the food (the oven light
remains on during cooking).

 Take care when opening the door to avoid contact with hot parts and steam.

Your new oven
A. Oven overview

1、Control panel 5、 Wire rack

2、Fan motor( behind steel plate) 6、Door

3、Side shelf 7、Handle
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4、Tray

B.Technical specifications
Voltage/frequency 220-240V～50Hz

Total power consumption 3250W

Cable type/section H05VV-F 3*1.5mm2

Cable length 1.2m

External dimensions(height/width/depth) 595/595/575（mm）

Installation dimensions(height/width/depth) 600/600/ min 575（mm）

Main oven Multifunction oven

Energy efficiency class A

Oven lamp 25W/300°C G9
Grill power consumption 3250W
C.Your accessories
 The accessories supplied with your appliance are suitable for making many

meals. Ensure that you always insert the accessories into the cooking
compartment the right way round.

 There is also a selection of optional accessories, with which you can improve on
some of your favorite dishes, or simply to make working with your oven more
convenient.

Inserting accessories
You can insert the accessories into the cooking compartment at 5 different levels.
Always insert them as far as they will go so that the accessories do not touch the
door panel.

The accessories can be pulled out approximately halfway until they lock in place.
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This allows dishes to be removed easily.
Note: The accessories may deform when they become hot. Once they cool down
again, they regain their original shape. This does not affect their operation.

Oven pan
For moist cakes, pastries, frozen meals and large roasts. It can also be used to
catch dripping fat when you are grilling directly on the wire rack.

Wire rack
Used for roasting and for placing the food to be baked, roasted or cooked in
casserole dishes to the desired rack.

Side shelf
on behalf of five different height positions for your choosing.For removable side
shelf, you can adjust four different height positions to bake food. Used for placing
grills and trays which fixed to the sides of the oven cavity.
For cooking larger ,these side shelf can be removed , wire rack can be put on the
oven floor , using functions as grill , full grill,full grill with fan .
NOTE:When placing dishes on the oven floor , please DO NOT use functions with
bottom heater to prevent heat gathering at bottom.(Only for specific models)
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Air Fry Basket
When using the air frying function, you can use this basket to load food, it will help
the cooking better and faster.

D.Control panel
Here, you will see an overview of the control panel. Depending on the appliance
model, individual details may differ.

1.3.1 Button icon instruction

Pic 1: Buttons diagram

1.3.2 Display section

Pic 2:

K1 K2 K3 K4 KB1 KB2

Reminder/Parameter
switch
(Temperature/Time)

Clock/
Reserv
ation

press to start/pause
Press and hold for 3
seconds to cancel

Lamp
Plus/Minus
（Cooking
function）

Plus/Minus
（Temperature/
Time）
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Display screen icon
Display screen icon instruction

Icons Function Icons Function
1 Oven function 8 Unit of degree Celsius℃
2 Work time setting 9 System time
3 Reservation time setting 10 Child lock function
4 Display the day of time value 11 Clock
5 Hour 12 Lamp
6 Minute 13 Working
7 Display the temperature value 14 Working status

1.3.3 Function icon instruction
Icon Function Icon Function

Top outer heat element Top inner heat element

Heating fan(Defrost) Bottom heat element

Back heat element

Program and function instruction
1、Power on
 After the external power supply is connected to the oven, the disply panel will

light up and enter the clock setting state. At this point, clock settings can be
performed. Please refer to the clock setting requirements for specific operations.

 After 10s without any operation and the oven will enter to adjust minute.
 Within 10s without any operation when adjusting minute, the oven will enter

standby mode automatically.
 Under standby mode, if no any operation in 3 minutes, the oven will switch off

automatically, and the display screen is not displayed.
 When the oven is switch off, you can change to standby mode by press any

button or function knob KB1,and the standby mode displays the real time
system clock and clock icon.(Refer to pic 3 for the display effect.)

Pic 3: Initial standby mode
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2、Time setting
Under standby status, touching “ ” once into the clock adjustment state. At this
time，you can set the hour by rotating KB2.

Pic 4: Hour adjustment display effect

 After adjusting the hour time, re-touch “ ” to switch to minute adjustment.
Minute value will flash at this time, by rotating programming switch KB2 to set
minute time.

Pic 5: Minute adjustment display effect

 After adjusting the minutes, re-touch the “ ” key to confirm.
 If the clock setting is not confirmed within 10 seconds, the system defaults to

complete the clock setting and automatically returns to standby.
 If the clock is not adjusted within 20 seconds after power on, the system

defaults to 12:00 and is on standby.
 If the power is off, the clock will be readjusted.

Note: There will be only system clock displayed under standby status.

3、The choice of function
Under standby status, switch different functions by rotating the programming switch
KB1 in turn, refer to picture below for the order.

Pic 6: Oven function mode
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 Switching for the first time, for adjustable temperature function level, the default

temperature value and temperature icon “ ” flashes. If temperature is not

adjustable for that function level, the default clock value and the working time

icon “ ” flashes.

 When selecting the function, you can switch to the temperature and working
time adjustment by touching the “ ” button.

 The temperature value or time can be set by rotating the programming switch
KB2.

 If the working time and temperature are not set, or not touching “ ” within 10
seconds of completion, the system automatically returns to standby status.

 The default cooking time, temperature and adjustable temperature range are
attached behind.

Note:
1. The grill function setting time range: 0 minutes to 10 hours.
2. When the grilling time is set to 0 minutes, if the button “ ” is touched at this

time, the oven will not work and the system will automatically return to the
standby state.

4、Reservation function
 After setting cooking time and temperature and before touching “ ” to start-up,

touch “ ” to enter to cooking end time setting , cooking end time icon “ ” will
flash, the hour value of the clock position flashes at this time, rotating
programming switch KB2 to set the hour time.

 After setting the hour time, touch “ ” again and enter the minute time setting.
At this time, the minute value of the clock position flashes, and the minute time
can be set by rotating programming switch KB2.

 You can use the “ ” to switch hour and minute settings circularly.
 After cooking end time (hour and minute) setting completed, touch “ ” to start,

system will automatically calculate the grill start time .
 The oven will display system clock under reservation status. Display effect

refers to picture 7.

Pic 7: Reservation status display effect

 Reservation status display: “ ” reservation icon will display, “ ” clock icon will
display, clock position will display system time, the selected menu will display,
temperature will display setting or default temperature.
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 For example, after setting up the function level, grill time and temperature, if you
don’t use the reservation function, you can touch “ ” key to start grill
function.(refer to picture 8 for the display effect)

 If more than 10 seconds are not confirmed during setup, the oven will
automatically return to standby state.

Pic 8: Grill status display effect

 When the oven works: “ ” working time icon will display, clock position will
display work countdown time, the selected menu will display, temperature
position will display current cavity temperature, oven function start icon “ ”
will display, the working status dynamic indicator bar “ ” is displayed.

 When switching to grill time or temperature, the display screen flashes
corresponding patterns, and stop flashing after confirm to start. The working
time begin to countdown after start up (countdowns by second).

 When working touch “ ” key will pause the work.
 In any state, long touch “ ” key will returns to standby status.
 If the working countdown time is 0, the oven stops working , and the system

automatically returns to standby state. At this time, buzzer will sound for 5
minutes.

 Display temperature range: not lower than 30℃，and it will show Lo℃ if lower
than 30℃.

Note:When the oven under the reservation function,during working process:If the
oven door closes,the oven will remain working properly;if the oven door open,the
oven will pause working,the display keep flashing.

5、Enquiry function
(1) Under barbecue state, touch “ ” key once can query system time, the clock

position shows the current time of the system, second icon will flash. Re-touch
“ ” key or 10s later automatically return to the barbecue time display.

(2) At the end of the reminder time setting, when under the reservation or
barbecue state, touch “ ” can query the alarm remaining countdown. Re-
touch “ ” key or 10s later automatically return to its original state. You can
query the remaining alarm time and reset the alarm time under standby state,
when the alarm countdown time is less than 1 minute, the clock position shows
0: 00.

(3) In the reservation status, first touch of the “ ” can query the barbecue start
time, the clock position shows the barbecue start time, clock value and “ ”
icon flash. Re-touch “ ” key or 10s later automatically return to the system
time display.
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6、Alarm function
Touch “ ” key under standby state to enter to alarm function setting, at this time
the clock position hour value will flash, minute value will long lit and alarm icon “ ”
keep bright.
(1) Rotate programming switch KB2 to set the hour time, at this time the hour value

is always bright, the value setting range is 0-23;
(2) Touch “ ” key again, minute value will flash, and hour value keeps bright;
(3) Rotate programming switch KB2 to set the minute time, at this time the value of

the minute is always bright, the setting range is 0-59;
(4) When the alarm time is set, you can touch “ ” for confirmation, second icon “:”

starts to flash, “ ” icon keeps bright, and it starts to countdown by second,
when the time countdown is 00:00, buzzer will sound for 1 minute(1S/time),and
alarm clock icon “ ” will keep flashing display(1S/time), at this time ,press any
key can stop the flashing.
Note:
1) During setup, second icon “:” will always bright, alarm clock icon “ ” will
always bright.
2) During setup, long touch “ ” key will cancel the current reminder time setting
and return to standby state.
3) If the alarm function has been set, then alarm clock icon “ ” should always
be displayed when the menu is working, and the reminder time can be queried.

7、Children lock function
 Lock: press and hold button “ ” and “ ” simultaneously for 3 seconds at

standby or working status, the buzzer sounds for once. That means the oven
enters into children lock state. The children lock icon keeps bright.

 Unlock: press and hold button “ ” and “ ” simultaneously for 3 seconds at
lock status, the buzzer sounds for once, the oven will be unlocked.
Note:
1) Under children lock status, display will be same as normal state, all the keys

and knobs operation will be invalid except the unlock button.
2) When working at children lock status, you need to unlock first before you

want to stop to work.

8、Start/pause/cancel function
8.1 After setting the barbecue function and parameters, tap the " " button to

start the work; If you tap the " " button while the barbecue is paused, you

can restart the work.

During the grilling process in the oven,tap the " " button once to pause

cooking. The flashing time display can be adjusted by rotating KB2 to adjust the

working time. For adjustable temperature function , press the " " ,temperature

flashing display that at this time the working temperature of the oven can be

adjusted by rotating KB2. The oven working icon " " flashes and the function
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icon remains lit; After adjusting, tap the " " button to start the work; Zero the

barbecue time or long press to cancel the current cooking.

8.3 When setting the system clock, long press the " " button to directly exit the

clock setting state and return to standby mode

When setting the oven function, working time, and temperature, long press the

" " button to directly exit the function setting state and return to standby mode.

During the process of setting the reservation function or after entering the

reservation function, long press the " " button to directly return to standby

mode.

9、Protection function
A、 Display will show E-1 if sensor is short-circuited or disconnected, buzzer

will sound for 10 times continuously,1S/time(refer to picture 9).Touching
“ ” key can return to standby status at this time.

Pic 9: Sensor abnormity alarm display effect

B、 In addition to the defrost function and ECO function, when the other oven
function starts to heat for 5 minutes and the temperature is <35 °C,
indicating that the heating element is faulty. The display shows “E-2”, the
buzzer sounds 10 times, once every 1 second (display effect as shown in
picture 10). At this point, you can return to the standby state by touching
the “ ” button.

Pic 10: Heat element abnormity alarm display effect

11、Other instructions
1. Key sound

1.1 Sound for touching the key
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1.2 Alarm sound: Heating element faulty sound, sensor fault sound;

1.3 Prompt sound: The temperature reaches the set value, barbecue countdown to

0, the alarm time countdown is zero.

Working mode menu
This appliance has 12 grill functions for choices.

Icons Function description

Function 1

Rapid preheating: This mode the inner and outer part
of the top heat element and the bottom heat element
are both activated to alternately heat circulating, in
this mode, also the fan is in operation to provide an
even distribution of the heat and shorten the food
roasting time,suitable for rapid preheating the oven.

Function 2 Conventional oven (up and base heating): Suitable for
grill meat or baking food on one layer.

Function 3

Full Grill: For this mode, all of inside and outside top
heating element working, quantity of heat will
downward to the food. This mode suit to bake middle
or large weight of sausage, bacon, beefsteak, fish and
etc.

Function 4

BOTTOM ELEMENT: This method of cooking utilises
the bottom element in conjunction with the fan, which
helps to circulate the heat. This function is suitable for
sterilizing and preserving jars.

Function 5

Fan oven:This function is using fan to circulate the
heating to bake food. The baking time will be short, so
it’s economic. Heating fan will be transferred balanced
to every rack, avoid mixture taste between different
dishes.

Function 6

Defrost:Fan work without heating at room temperature.
Defrost time according to quantity and series of food.
The defrost time， please refer to the instruction of
food packaging label .

Function 7
Fan with lower and upper element: This method of
cooking is traditional cooking method, the cooking
heat will come from both top and lower elements.

Function 8

Half grill: This method of cooking uses the inner part
only of the top element, which directs heat downwards
onto the food. This function is suitable for grilling small
portions of bacon, toast and meat etc.
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Before using the oven for the first time
Heating up the oven
To remove the new cooker smell, heat up the oven when it is empty and closed. An
hour of Top/bottom heating at 250℃ is ideal for this purpose. Ensure that no
packaging remnants have been left in the cooking compartment.
1、Use the function selector to set Top/bottom heating.
2、Set the temperature selector to 250℃.After an hour, switch off the oven. To do
so, turn the function selector to the off position.

Cleaning the accessories
Before you use the accessories for the first time, clean them thoroughly with hot
soapy water and a soft dish cloth.

Tips for saving energy
The following information will help you to use your appliance in an ecological way,
and to save energy:
1、Use dark coloured or enamel coated cookware in the oven since the heat
transmission will be better.
2、While cooking your dishes, perform a preheating operation if it is advised in the
user manual or cooking instructions.
3、Do not open the door of the oven frequently during cooking.
4、Try to cook more than one dish in the oven at the same time, whenever
possible . You can cook by placing two cooking vessels onto the wire grill.
5、Cook more than one dish one after another. The oven will already be hot.

Function 9

Fan heating and grill mode: This mode by using top
heat element and fan together, to let the inner heating
circulate quickly. It is suitable for needing bake food
quickly and locking the inner moisture of food, such as
beefsteak, hamburger, and some vegetables.

Function 10
Pizza：This mode by using back fan and base heating
element , it is suitable for needing base heating and
fast heating food.

Function 11

Air frying: This mode by use the upper heating pipe,
rear heating pipe and rear high-speed fan to work at
the same time, quickly heat and remove the food
surface moisture, so that the food forms a crispy
appearance, the tender and smooth inside effect.

Function 12

ECO mode: This method of cooking uses the top inner
ring and the bottom heating element to control the
temperature, making the grilling more energy saving,
mainly suitable for large food, oven temperature rises
slowly, the heat fully penetrates and the excess heat
consumption is reduced.
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6、You can save energy by switching off your oven a few minutes before the
cooking time. Do not open the oven door.
7、Defrost frozen dishes before cooking them.

How to operate the oven
General information on baking, roasting and grilling
Risk of scalding by hot steam! Take care when opening the oven door as steam
may escape.

Tips for baking
1、Use non-stick coated appropriate metal plates or aluminum containers or heat-
resistant silicone moulds.
2、Make best use of the space on the rack.
3、It is recommended to place the baking mould in the middle of the rack.
4、Keep the oven door closed.

Tips for roasting
1、Seasoning with lemon juice and black pepper will improve the cooking
performance when cooking a whole chicken, turbotton or a large piece of meat.
2、Meat with bones takes about 15 to 30 minutes longer before it is cooked than a
roast of the same size without bones.
3、You should calculate about 4 to 5minutes cooking time per centimeter height of
the meat.
4、Let meat rest in the oven for about 10 minutes after the cooking time. The juice
is better distributed all over the roast and does not run out when the meat is cut.
5、Fish in a fire-resistant dish should be placed on the rack at the medium or lower
level.

Tips for grilling
Grilling is ideal for cooking meat, fish and poultry and will achieve a nice brown
surface without it drying out too much. Flat pieces, meat skewers and sausages are
particularly suited for grilling as are vegetables with a high water content such as
tomatoes and onions.

Troubleshooting
The oven may have some abnormal breakdown during working, you can check the
fault list before calling to the after-sell service, maybe some breakdown you can
repair by yourself.
Normal operation：
When first using the oven, it may have some situation of peculiar smell and smoking
for some hours; Open the heating pattern to let the oven burn without anything for 1
hour when use the oven for the first time, then close the heating function, waiting for
some time until the oven is cold, open the door and clean the oven.
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When oven working, it may have sounds of crisp because of well of metal.
If the heating foods have some moisture, the heating emission hole may blow steam
during the working operation.
The fan will start to work after 15 minutes after oven begin to work. Even if the oven
is closed, fan will continue to work for 35 minutes.
Please preheat before put food in oven when for baking.
For a long cooking, you can turn off the oven before stop the oven and using the
balance heat to finish the cooking.

Malfunction table
Problem Reason Suggestion

Oven isn’t working

Interrupt electrical current Check your kitchen light or other
appliance if working on

Breaker malfunction Check if your breaker are working on

Forgot to push the timer
function

Reset the timer function

Lamp isn’t coming
on

Lamp have defectiveness Change for a new lamp
No electrical current Check if the oven have electrical

current

Oven stop working
in a sudden during
working

Power interrupt Check your kitchen light or other
appliance whether still working on

Normal close thermostat
protective

Check if the cool fan are working, if
yes, need change for a new normal
close thermostat

Oven not heating

Not adjust the
temperature controller

Set up the temperature

If this model have timer,
you may not set up the
time

Set up the timer

No power Check the power box
Heating element was
damaged

Change for a new heating element

Water come out
from the glass door
when working

Door seal is blow-by Change for a new door seal
Hinge is not strong
enough

Change for a new hinge

Oven stop working
but the motor cool
still working

Oven working for a long
time, so cooling oven
need for a long time

Put your hand to the outlet and feel if it
is come out for hot air, if yes, it is
normal

Normal open thermostat
have a problem

If the air temperature from the outlet is
room temperature, need change for a
new normal open thermostat

If the problem has not been solved: 1. Separate unit from the mains
supply(deactivate or unscrew fuse). 2. Call the after-sales service of your store
reseller; Do not attempt to repair the appliance yourself. There are no customer
service items inside the appliance.
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Baking and grilling tips
Baking tips
1、How to establish whether sponge cake is baked through. Approximately 10
minutes before the end of the baking time specified in the recipe, stick a cocktail
stick into the cake at the highest point. If the cocktail stick comes out clean, the
cake is ready.
2、The cake collapses. Use less fluid next time or set the oven temperature 10
degrees lower. Observe the specified mixing times in the recipe.
3、The cake has risen tin the middle but is lower around the edge. Do not grease
the sides of the spring form cake tin. After baking, loosen the cake carefully with a
knife.
4、The cake goes too dark on top. Place it lower in the oven, select a lower
temperature and bake the cake for a little longer.
5、The cake is too dry. When it is done, make small holes in the cake using a
cocktail stick. Then drizzle fruit juice or an alcoholic beverage over it. Next time,
select a temperature 10 degree higher and reduce the baking time.
6、The bread or cake(e.g. cheesecake) looks good, but is soggy on the inside
(sticky, streaked with water). Use slightly less fluid next time and bake for slightly
longer at a lower temperature. For cakes with a moist topping, bake the base first.
Sprinkle it with almonds or bread crumbs and then place the topping on top. Please
follow the recipe and baking times.
7、The cake is unevenly browned. Select a slightly lower temperature to ensure
that the cake is baked more evenly. Bake delicate pastries on one level using
Top/bottom heating. Protruding greaseproof paper can affect the air circulation. For
this reason, always cut greaseproof paper to fit the baking tray.
8、The bottom of a fruit cake is too light. Place the cake one level lower the next
time.
9、The fruit juice overflows. Next time, use the deeper universal pan, if you have
one.
10、Small baked items made out of yeast dough stick to one another when baking.
There should be a gap of approx. 2 cm around each item. This gives enough space
for the baked items to expand well and turn brown on all sides.
11、You were baking on several levels. The items on the top baking tray are darker
than that on the bottom baking tray. Always use 3D hot air to bake on more than
one level. Baking trays that are placed in the oven at the same time will not
necessarily be ready at the same time.
12、Condensation forms when you bake moist cakes. Baking may result in the
formation of water vapour, which escapes above the door. The steam may settle
and form water droplets on the control panel or on the fronts of adjacent units. This
is natural process.

Grilling tips
 When grilling, preheat the oven for approx. 4 minutes, before placing the food

into the cooking compartment. Always grill with the oven door closed.
 As far as possible, the pieces of food you are grilling should be of equal



24

thickness. This will allow them to brown evenly and remain succulent and juicy.
 Turn the food you are grilling after 2/3 of the time.
 Do not add salt to steaks until they have been grilled.
 Add in a little liquid if the meat is lean. Cover the base of the ovenware with

approx.1/2 cm of liquid.
 Add liquid generously for pot roasts. Cover the base of the ovenware with

approx.1-2 cm of liquid.
 Place the food to be grilled directly on the wire rack. If you are grilling a single

piece, the best results are achieved by placing it in the centre of the wire rack.
The universal pan should also be inserted at level 1.The meat juices are
collected in the pan and the oven is kept cleaner.

 When grilling, do not insert the baking tray or universal pan at level 4 or 5.The
high heat distorts it and the cooking compartment can be damaged when
removing it.

 The grill element switches on and off continually. This is normal. The grill setting
determines how frequently this will happen.

 When the roast is ready, turn off the oven and allow it to rest for an additional
10 minutes. This allows better distribution of the meat juices.

 For roast pork with a rind, score the rind in a crossways pattern, then lay the
roast in the dish with the rind at the bottom.

 Place whole poultry on the lower wire rack breast-side down. Turn after 2/3 of
the specified time.

 For duck or goose, pierce the skin on the underside of the wings. This allows
the fat to run out.

 Turn the pieces of fish after 2/3of the time, whole fish does not have to be
turned. Place the whole fish in the oven in its swimming position with its dorsal
fin facing upwards. Placing half a potato or a small ovenproof container in the
stomach cavity of the fish will make it more stable.

 How to tell when the roast is ready. Use a meat thermometer (available from
specialist shops) or carry out a “spoon test”. Press down on the roast with a
spoon. If it feels firm, it is ready. If the spoon can be pressed in, it needs to be
cooked for a little longer.

 The roast is too dark and the crackling is partly burnt. Check the shelf height
and temperature.

 The roast looks good but the juices are burnt. Next time, use a smaller roasting
dish or add more liquid.

 The roast looks good but the juices are too clear and watery. Next time, use a
larger roasting dish and use less liquid.

 Steam rises from the roast when basted. This is normal and due to the laws of
physics. The majority of the steam escapes through the steam outlet. It may
settle and form condensation on the cooler switch panel or on the fronts of
adjacent units.

Maintenance and cleaning
 The oven should be cleaned after every use. When cleaning the oven the

lighting should be switched on to enable you to see the surfaces better.
 The oven chamber should only be washed with warm water and a small

amount of washing-up liquid.
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 After cleaning the oven chamber wipe it dry.
 Never clean the oven surfaces by steam cleaning.
 The oven cavity should only be cleaned with warm soapy water, using either a

sponge or soft cloth. No abrasive cleaners should be used.
 Any stains that may appear on the bottom of the oven will have originated from

food splashes or spilt food, these splashes occur during the cooking process.
These could possibly be a result of the food being cooked at an excessively
high temperature or being placed in cookware that is too small.

 You should select a cooking temperature and function that is appropriate for
the food that you are cooking. You should also ensure that the food is placed
in an adequately sized dish and that you use the drip tray where appropriate.

 Outer parts of the oven should only be cleaned with warm soapy water, using
either a sponge or soft cloth. No abrasive cleaners should be used.

 If you use any form of oven cleaner on your appliance, then you must check
with the manufacturer of the cleaner that it is suitable for use on your appliance.

 Any damage that is caused to the appliance by a cleaning product will not be
fixed free of charge, even if the appliance is within the guarantee period.

 Do not use cleaning products containing abrasive materials for the cleaning
and maintenance of the glass front panel.

Cleaning the oven
No oven cleaner or any other special cleaning agent is required for cleaning the
oven. It is recommended to wipe the oven with a damp cloth while it is still warm.
To clean the side walls and oven door
1. Take down left and right side-shelves, method is pushing the bottom of shelves

and pull to sides at the same time, push up side shelves and rotate up to level,
and pull out the rack.

2. Cleaning left and right sides, order of install is opposite to the order of take down.

Detaching and attaching the oven door
For cleaning purposes and to remove the door panels, you can detach the oven
door.Every door hinge has a locking rod, when it is close, door was fixed in place,
then the door was not disassembly. If in order to remove down door to open the
locking rod, hinge will be locked and would not bite.

When the hinge not locked, it will have a big strength to
close in sudden. Make sure locking rod closed all the
time, and insure it was open when remove the door.

Remove the door
 Full open the door.
 Fold up the right and left side of locking rod. (picture A)
 Close the door until reach to stop step, hold on both left and right sides of the

door, then reclose the door, upward and downward and pull out the door.

Install the oven door
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Accord to the opposite order of door disassembly
 When install oven door, make sure both hinge plug into opening mouth directly.
 Both sides of hinge rabbet must bite up each other.
 When open the door, spread down locking rod(picture B)

If the door drop accidently or hinges shut up suddenly, do not push you
hand in hinges. Please call your after-sell department.

Remove and install door panel
Remove
 Remove oven door, put it on a piece of cloth.
 Using two hand to push the button of the door

inner glass bracket,The bracket will eject
automatic

 Take away the inner glass and middle glass.
Notice! Dangerous!
If the glass has some scratches, it may lead to crack.
Don’t use the glass spatula, acute and corrosive cleaning product or detergent to
clean the glass.

Install
 Put the inner glass / middle glass into the door
 Install the door bracket by hand, Notice that the door bracket need to seizing

the middle glass .
 Put on the oven door.

Remove and install side shelves
In order to clean sides of oven, you should remove the side shelves to clean the
oven
One hand push the side of the cavity , another hand catch the front side of the shelf, pull at
the shelf out .

Replacing the oven lamp
If the bulb in the oven Light fails, it must be replaced. Risk of electric
Shock!
Switch off the circuit breaker in the fuse box.

 Place a tea towel in the oven when it is cold to prevent damage.
 Unscrew the glass cover by turning it anti-clockwise.
 Replace the bulb with one of the same type.
 Screw the glass cover back in.
 Remove the tea towel and switch on the circuit breaker.
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Regular inspections
Besides keeping the cooker clean, you should:

1. Carry out periodic inspections of the control elements and cooking units of
the cooker. After the guarantee has expired you should have a technical
inspection of the cooker carried out at a service centre at least once every
two years.

2. Fix any operational faults
Carry out periodical maintenance of the cooking units of the cooker.

Caution!
All repairs and regulatory activities should be carried out by the appropriate
service centre or by an appropriately authorized fitter.

Environmental note
Note: Before discarding an old appliance, switch off and disconnect it
from the power supply. Cut off and render any plug useless. Cut the
cable off directly behind the appliance to prevent misuse. This should be
undertaken by a competent person.
This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste
electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed
of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product.

The symbol on the product or on the documents accompanying the product

indicates that this appliance may not be treated as household waste. Instead it
shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment.

Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for
waste disposal. For more detailed information about treatment, recovery and
recycling of this product, please contact your local city office or local waste
management office.

The packaging materials that we use are environmentally friendly and can be
recycled. Please discard all packaging material with due regard for the environment.
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คูม่อืการใชง้านฉบบัน้ีประกอบดว้ยขอ้มลูสาํคญั รวมถงึขอ้ควรระวงัดา้นความ
ปลอดภยัและคาํแนะนําในการตดิต ัง้ ซึง่จะชว่ยใหค้ณุสามารถใชง้านเครือ่งใช้
ไฟฟ้าไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพสงูสดุ กรุณาเก็บคูม่อืน้ีไวใ้นทีป่ลอดภยัเพือ่ ใหง้า่ยตอ่
การนํากลบัมาใชอ้า้งองิในอนาคต ท ัง้สาํหรบัคณุเองหรือบคุคลอืน่ทีไ่มคุ่น้เคยกบั
การใชง้านอปุกรณ์น้ี

คาํตอืน :
● ขณะใชง้านเครือ่งใชไ้ฟฟ้าและชิน้
สว่นอปุกรณ์เตาอบทีส่ามารถสมัผสั
ไดจ้ะมคีวามรอ้นสงู จงึควรใชค้วาม
ระมดัระวงัเป็นพเิศษ เพือ่หลีกเลีย่ง
การสมัผสักบัชิน้สว่นโดยตรง เพือ่
ป้องกนัอนัตรายจากความรอ้น

● เด็กอายตุํ่ากวา่ 8 ปี ควรอยูห่า่งจาก
เตาอบเวน้แตจ่ะไดร้บัการดแูลอยา่ง
ใกลช้ดิตลอดเวลา

● เครือ่งใชไ้ฟฟ้าน้ีสามารถใชง้านได้
โดยเด็กทีม่อีายตุ ัง้แต่ 8 ปีขึน้ไป และ
บคุคลทีม่คีวามสามารถทางกายภาพ
ประสาทสมัผสั หรือจติใจลดลง หรือ
ขาดประสบการณ์และความรู้ หากได้
รบัการดแูลหรือคาํแนะนําเกีย่วกบั
การใชง้านเครือ่งอยา่งปลอดภยัและ
เขา้ใจถงึอนัตรายทีเ่กีย่วขอ้ง เด็กตอ้ง
ไมเ่ลน่กบัเครือ่งใชไ้ฟฟ้า รวมถงึการ
ทาํความสะอาดและการบาํรุงรกัษา
โดยผูใ้ชจ้ะตอ้งไมก่ระทาํโดยเด็กที่
ไมม่ผีูด้แูล

● หา้มใชเ้ครือ่งทาํความสะอาดแบบไอ
น้ํากบัเตาอบ

● อปุกรณ์ชิน้สว่นตา่งๆ ของเตาอบอาจ
รอ้นขึน้ระหวา่งการใชง้าน
ควรใหเ้ด็กเล็กอยูห่า่งจากเตาอบใน
ขณะใชง้าน

● โปรดอยา่ใชน้ํ้ายาทาํความสะอาดทีม่ี
ฤทธิก์ดักรอ่นรุนแรง หรืออปุกรณ์ขดั
ถูทีเ่ป็นโลหะ ในการทาํความสะอาด
กระจกประตเูตาอบ เน่ืองจากการ
กระทาํดงักลา่วอาจกอ่ใหเ้กดิรอยขดี
ขว่นบนพ้ืนผวิ อนันําไปสูค่วามเสีย่ง
ทีก่ระจกเตาอบจะแตกเสยีหายได้

● โปรดหลีกเลีย่งการใชน้ํ้ายาทาํความ
สะอาดทีม่สีว่นผสมของสารกดักรอ่น
บนแผงประตกูระจก เพือ่ป้องกนัมใิห้
เกดิรอยขดีขว่น อนัอาจนําไปสูค่วาม
เสยีหายรา้ยแรงตอ่ตวัเครือ่งได้

● หา้มตดิต ัง้เตาอบหลงัประตตูกแตง่
เพราะอาจทาํใหค้วามรอ้นสะสมและ
เกดิความเสยีหายได้

● หา้มระบายอากาศโดยใชท้อ่ระบาย
อากาศทีใ่ชส้าํหรบัระบายไอเสยีจาก
อปุกรณ์ทีเ่ผาไหมก้า๊ซหรือเช้ือเพลงิ
ประเภทอืน่ เพือ่ป้องกนัอนัตรายที่
อาจเกดิขึน้

ขอ้ควรระวงั:

คาํเตือน ! อนัตรายจากไฟไหม!้
● โปรดระมดัระวงัมใิหก้ระดาษหรือผา้
สมัผสักบั

สว่นประกอบทาํความรอ้นใดๆของ
เตาอบ
● หา้มเก็บหรือใชส้ารเคมทีีม่ฤีทธิก์ดั
กรอ่น ไอระเหย

วตัถุไวไฟ หรือผลติภณัฑ์ทีไ่มใ่ช่
อาหารภายใน

หรือใกลเ้ตาอบ เตาอบไดร้บัการออก
แบบมา

โดยเฉพาะสาํหรบัการอุน่หรือปรุง
อาหาร การใช้

สารเคมทีีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นในการให้
ความรอ้นหรือ

ทาํความสะอาดจะทาํใหเ้ครือ่งเสยี
หายและอาจ

กอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บได้
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● หากอาหารภายในเตาอบเกดิการตดิ
ไฟ ควรปิดประตเูตาอบอยา่พยายาม
เปิดประตเูตาอบ และใหปิ้ดสวติช์เตา
อบทนัที พรอ้มท ัง้ตดัการเชือ่มตอ่จาก
แหลง่จา่ยไฟ

● โปรดใชค้วามระมดัระวงัเมือ่เปิด
ประตู โดยยนืหา่งจากประตเูล็กน้อย
แลว้เปิดประตอูยา่งชา้ ๆ เพือ่ใหล้ม
รอ้นหรือไอน้ําสามารถระบายออกได้
ควรหลีกเลีย่งการยืน่ใบหน้าไปยงั
บรเิวณทีเ่ปิดและตรวจสอบใหแ้น่ใจ
วา่ไม่่มเีด็กหรือสตัว์เล้ียงอยูใ่กลเ้ตา
อบ หลงัจากการระบายลมรอ้นหรือ
ไอน้ําเสร็จสิน้แลว้ จงึคอ่ยดาํเนินการ
ทาํอาหารตอ่ ควรปิดประตเูตาอบ
ตลอดเวลา เวน้แตจ่ะตอ้งเปิดเพือ่การ
ทาํอาหารหรือการทาํความสะอาดเทา่
นัน้
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● ใชภ้าชนะทีใ่ชส้าํหรบัเตาอบเทา่นัน้

คาํเตือน ! อนัตรายจากการ
ระเบดิ!

● หา้มอุน่ของเหลวและอาหารอืน่ ๆ ใน
ภาชนะทีปิ่ดสนิท เน่ืองจากอาจทาํให้
เกดิการระเบดิได้

● หากสงัเกตเห็นควนั โปรดปิดสวติช์
เตาอบทนัที และปิดประตเูตาอบเพือ่
ป้องกนัการลุกลามของเปลวไฟ

● โปรดระมดัระวงัมใิหอ้ปุกรณ์เสรมิ
หรือสายไฟฟ้าใดๆ สมัผสักบัสว่นที่
รอ้นของเครือ่ง

คาํเตือน !
พ้ืนผวิมีความรอ้น อาจเกดิแผลไหม้
ได้ !

● ขณะใชง้านเตาอบจะมคีวามรอ้น
กรุณาระมดัระวงัการสมัผสัชิน้สว่นทีม่ี
ความรอ้นภายในเตาอบ

● คาํเตอืน! บางสว่นของเตาอบอาจเกดิ
ความรอ้นขึน้ระหวา่งการใชง้านควร
ใหเ้ด็กเล็กอยูห่า่งจากเตาอบ

● ขอ้ควรระวงัในการเคลือ่นยา้ย หา้ม
เคลือ่นยา้ยตะแกรงหรือถาดอบขณะยงั
รอ้น กรุณารอจนกวา่อปุกรณ์จะเย็นลง
กอ่นทาํการเคลือ่นยา้ย.

คาํแนะนําดา้นความปลอดภยั :
ขอ้สาํคญั!
โปรดตดักระแสไฟฟ้าทีแ่ผง
ควบคมุหลกัทุกคร ัง้ระหวา่ง

การตดิต ัง้
และการบาํรุงรกัษา

ขอ้มูลดา้นความปลอดภยัท ั่วไป

● อปุกรณ์น้ีไดร้บัการออกแบบสาํหรบั
ใชใ้นครวัเรือนท ั่วไป และสามารถตดิ
ต ัง้เขา้กบัชุดตูค้รวัมาตรฐานหรือชุด
เฟอร์นิเจอร์สาํหรบัหอ้งครวัได้

● ขอ้ควรระวงัเฟอร์นิเจอร์ครวับาง
ประเภททีท่าํจากวสัดไุวนิลหรือลามิ
เนต มคีวามออ่นไหวตอ่ความเสยีหาย
จากความรอ้น และมกีารเปลีย่นสไีด้
งา่ย แมใ้นอณุหภมูทีิต่ํ่ากวา่เกณฑ์ที่
ระบไุวข้า้งตน้

● พ้ืนผวิของตวัเครือ่งจะมคีวามรอ้น
ขณะใชง้าน และจะเก็บความรอ้นหลงั
จากใชง้านเสร็จสิน้

● ความเสยีหายใดๆ ทีเ่กดิขึน้อนัเนื่องมา
จากการไมป่ฏบิตัติามเกณฑ์ความทน
ทานตอ่อณุหภมูขิองเตาอบระหวา่ง
การตดิต ัง้ หรือจากการตดิต ัง้เตาอบ
ใกลก้บัเฟอร์นิเจอร์มากเกนิไป ผูเ้ป็น
เจา้ของจะเป็นผูร้บัผดิชอบตอ่ความ
เสยีหายดงักลา่วท ัง้สิน้

● อปุกรณ์น้ีไมไ่ดม้วีตัถุประสงคใ์ห้
บคุคล (รวมถงึเด็ก) ทีม่คีวามสามารถ
ทางรา่งกาย ประสาทสมัผสั หรือจติใจ
บกพรอ่ง หรือผูท้ีข่าดประสบการณ์
และความรูใ้ชง้าน เวน้แตจ่ะไดร้บัการ
ดแูลและคาํแนะนําเกีย่วกบัการใชง้าน
อปุกรณ์จากผูท้ีร่บัผดิชอบดา้นความ
ปลอดภยั

ความปลอดภยัดา้นการตดิต ัง้ :
● เตาอบจะตอ้งไดร้บัการตดิต ัง้ตามคาํ
แนะนําในการตดิต ัง้ และตอ้งปฏบิตัิ
ตามขนาดทีร่ะบทุ ัง้หมด

● การตดิต ัง้เตาอบท ัง้หมดจะตอ้งดาํเนิน
การโดยผูม้คีวามสามารถหรือชา่ง
ไฟฟ้าทีม่คีณุสมบตัโิดยเฉพาะ

ความปลอดภยัเกีย่วกบัเด็ก :



33

● โปรดทิง้บรรจุภณัฑ์ของอปุกรณ์อยา่ง
ระมดัระวงั เพราะอาจเป็นอนัตรายตอ่
เด็ก

● ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เด็กอยูห่า่งจาก
ตวัเครือ่งและ ควรดแูลเด็กเพือ่ใหแ้น่
ใจวา่พวกเขาจะไมเ่ลน่กบัเครือ่ง การ
ปลอ่ยใหเ้ด็กสมัผสัเครือ่งอาจเป็น
อนัตรายได้

ความปลอดภยัท ั่วไป
● หา้มวางวตัถุทีม่น้ํีาหนกัมากบนประตู
เตาอบ หรือพงิ
ประตเูตาอบขณะประตเูปิดอยู่ เพราะ
อาจทาํใหบ้านพบั
ประตเูตาอบชาํรุดได้

● โปรดอยา่ปลอ่ยใหน้ํ้ามนัหรือไขมนัที่
รอ้น ทีเ่กดิจากการอบทิง้ไวโ้ดยไมม่ี
คนดแูล เพราะอาจทาํใหเ้กดิไฟไหม้
ได้

● กรุณาอยา่วางกระทะหรือถาดอบโดย
ตรงบนพื้น
ดา้นลา่งเตาอบ แมว้า่จะมกีารวางแผน่
ฟอยล์
อะลูมเินียมวางรองไวก็้ตาม

● โปรดอยา่ใหส้ายไฟหรือปล ัก๊ไฟสมัผสั
กบับรเิวณทีร่อ้น
ของเครือ่ง

● หา้มตดิต ัง้เครือ่งใชไ้ฟฟ้าใกลก้บัผา้
มา่นหรือเครือ่ง
เรือนทีท่าํจากวสัดอุอ่นนุ่ม

● อยา่พยายามยกหรือเคลือ่นยา้ยตวั
เครือ่งโดยยกทีม่อื

จบัประตเูตาอบ เน่ืองจากอาจทาํใหต้วั
เครือ่งเสยีหายได้
และสง่ผลใหผู้ย้กตวัเครือ่งไดร้บับาด
เจ็บ

ความปลอดภยัระบบไฟฟ้า
● หากสายไฟชาํรุด จะตอ้งไดร้บัการ
เปลีย่นโดยบรษิทั
ผูจ้ดัจาํหน่าย หรือบคุคลทีม่คีวามเชีย่ว
ชาญ
ดา้นไฟฟ้าโดยเฉพาะเพือ่หลีกเลีย่ง
อนัตราย

● ตอ้งตดิต ัง้เครือ่งในลกัษณะทีส่ามารถ
เขา้ถงึแหลง่จา่ยไฟไดต้ลอดเวลา

● กอ่นเชือ่มตอ่เครือ่งเขา้กบัแหลง่จา่ย
ไฟ โปรดตรวจสอบวา่แรงดนัไฟฟ้า
และกระแสไฟฟ้าทีร่ะบตุรงกบัราย
ละเอยีดแหลง่จา่ยไฟทีแ่สดงบนฉลาก
แสดงอตัรากาํลงัไฟของเครือ่ง

● หา้มใชง้านเครือ่งใชไ้ฟฟ้าทีช่าํรุด
โดยเด็ดขาด! หากเครือ่งชาํรุด ใหถ้อด
ปล ัก๊ออกจากแหลง่จา่ยไฟ และตดิตอ่
บรษิทัผูจ้ดัจาํหน่าย

● อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต! หา้มพยายาม
ซอ่มแซมเครือ่งดว้ยตนเอง ในกรณีที่
เครือ่งทาํงานผดิปกติ การซอ่มแซมจะ
ตอ้งดาํเนินการโดยชา่งผูช้าํนาญเทา่
นัน้

● เพือ่หลีกเลีย่งความเสยีหายตอ่สายไฟ
หา้มบบี หกังอ หรือเสยีดสกีบัขอบคม
ตอ้งเก็บสายไฟใหห้า่งจากพื้นผวิทีม่ี
ความรอ้นและมเีปลวไฟ

● ตอ้งจดัวางสายไฟใหอ้ยูใ่นลกัษณะที่
ไมก่อ่ใหเ้กดิการดงึโดยไมไ่ดต้ ัง้ใจ
หรือการสะดดุลม้

● หา้มเปิดตวัเครือ่งดว้ยประการใดก็
ตาม และหา้มสอดวตัถุแปลกปลอม
ใดๆ เขา้ไปภายในตวัเครือ่ง

● หา้มใชอ้ปุกรณ์เสรมิทีไ่มไ่ดร้บัการ
แนะนําจากผูผ้ลติโดยเด็ดขาด อปุกรณ์
เหลา่นัน้อาจกอ่ใหเ้กดิความเสีย่งดา้น
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ความปลอดภยัตอ่ผูใ้ช้ และอาจทาํให้
เครือ่งเสยีหายได้ โปรดใชอ้ะไหลแ่ละ
อปุกรณ์เสรมิของแทเ้ทา่นัน้

● ควรวางเครือ่งใหห้า่งจากพ้ืนผวิทีม่ี
ความรอ้นและเปลวไฟ ตอ้งใชง้าน
เครือ่งบนพื้นผวิทีเ่รียบ ม ั่นคง สะอาด
และแหง้เสมอ เพือ่ปกป้องตวัเครือ่ง
จาก ความรอ้น ฝุ่ นละออง แสงแดด
โดยตรง ความช้ืน น้ําหยด และน้ํา
กระเซ็นใส่ ทีอ่าจทาํใหเ้ครือ่งเสยีหาย
ได้

● หา้มวางวตัถุทีม่เีปลวไฟ เชน่ เทยีนไข
ไวด้า้นบนหรือดา้นขา้งตวัเครือ่ง

● คาํเตอืน: โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่
ไดปิ้ดสวติช์เครือ่งแลว้กอ่นทาํการ
เปลีย่นหลอดไฟ เพือ่หลีกเลีย่งความ
เสีย่งจากไฟฟ้าช็อต

● ระบบสายไฟถาวรของเครือ่งจะตอ้งมี
อปุกรณ์ตดัไฟทีส่ามารถตดักระแสไฟ
ไดท้กุข ัว้

ขอ้ควรระวงั :
● กระจกมคีวามเปราะบางเป็นอยา่งมาก
กรุณาสวมถุงมอืทกุคร ัง้เมือ่ทาํการจบั
หรือเคลือ่นยา้ย

● เพือ่ความปลอดภยัของผูใ้ชง้าน
ผลติภณัฑ์น้ีทาํจากกระจกนิรภยั ซึง่
กระจกนิรภยัประเภทน้ีมคีวามทนทาน
สงู แตไ่มว่า่ยงัไงก็ตามกระจกยงัคง
เก็บสะสมความเสยีหายเล็กน้อยทีเ่กดิ
จากการกระแทกหรือแรงกดดนัสะสม
ไวอ้ยูจ่งึควรระมดัระวงัในการใชง้าน

● ควรใชง้านผลติภณัฑ์ดว้ยความระมดั
ระวงัสงูสดุ เพือ่หลีกเลีย่งแรงกระแทก
และการบดิงอ โดยเฉพาะในข ัน้ตอน
การตดิต ัง้

● หลีกเลีย่งการตดิต ัง้ผลติภณัฑ์ประเภท
น้ีในบรเิวณทีอ่าจไดร้บัแรงกระแทก
อยา่งรุนแรง

● หา้มใหเ้ด็กเลน่กบัผลติภณัฑ์
● หา้มตดิฟิล์มกาวหรือแผน่สติก๊เกอร์
บนพ้ืนผวิกระจก เน่ืองจากหากกระจก
แตก อาจกอ่ใหเ้กดิเศษกระจกขนาด
ใหญซ่ึง่เป็นอนัตรายได้

ความปลอดภยัดา้นการเชือ่มตอ่ระบบ
ไฟฟ้า

อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต!
● การตดิต ัง้ระบบไฟฟ้าทกุประเภทจะ
ตอ้งดาํเนินการโดยชา่งผูช้าํนาญทีไ่ด้
รบัอนุญาตเทา่นัน้

● การตดิต ัง้อปุกรณ์ท ัง้หมดตอ้งดาํเนิน
การโดยผูม้คีวามรูค้วามามารถตามขอ้
กาํหนดทอ้งถิน่
หากเกดิขอ้สงสยั กรุณาปรกึษาชา่ง

ไฟฟ้าทีม่คีวามเชีย่วชาญมใีบรบัรอง
โดยเฉพาะ

● สาํคญั! กรุณาปิดแหลง่จา่ยไฟหลกั
กอ่นดาํเนินการตดิต ัง้หรือกอ่นทาํ
ความะอาดการเครือ่ง โดยแนะนําให้
ถอดฟิวส์หรือปิดสวติช์เบรกเกอร์ที่
แผงควบคมุขณะทาํงานกอ่น

● ผลติภณัฑ์น้ีตอ้งมสีายดนิ หากไมม่ี
สายดนิ กรุณาปรกึษาชา่งไฟฟ้า

● ระบบเดนิสายไฟถาวรตอ้งมอีปุกรณ์
สาํหรบัตดัการเชือ่มตอ่ ตามขอ้กาํหนด
ของมาตรฐานการเดนิสายไฟ โดย
แนะนําใหต้ดิต ัง้ชุดสวติช์ฟิวส์แบบ
เชือ่มตอ่ (switched fused
connection unit) ทีเ่หมาะสม

● หมายเหต:ุ ควรเชือ่มตอ่ชุดสวติช์ฟิวส์
แบบมกีารแยกหน้าสมัผสัในแตล่ะข ัว้



35

โดยมรีะยะหา่งไมน้่อยกวา่ 3มม. เขา้
กบัระบบเดนิสายไฟถาวร

● เชือ่มตอ่สายไฟขาเขา้ ไดแ้ก่ สายไฟ
ข ัว้บวก (Live), สายนิวทรลั (Neutral)
และสายดนิ (Earth) เขา้กบัข ัว้ตอ่ของ
ชุดเชือ่มตอ่แบบมฟิีวส์และสวติช์
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่การเชือ่มตอ่
แน่นหนา

● เตา้รบัของชุดสวติช์ฟิวส์ตอ้งสามารถ
เขา้ถงึไดแ้มใ้นขณะทีเ่ตาอบถูกตดิต ัง้
อยูภ่ายในตู้ เพือ่ใหส้ามารถตดัการจา่ย
ไฟออกจากเครือ่งไดอ้ยา่งปลอดภยั

การทาํความสะอาด
● ควรถอดปล ัก๊ไฟทกุคร ัง้กอ่นทาํความ
สะอาดเครือ่ง หากชุดเชือ่มตอ่แบบมี
ฟิวส์และสวติช์เขา้ถงึยาก ใหปิ้ดสวติช์
ไฟโดยใชเ้บรกเกอร์ทีเ่กีย่วขอ้งทีแ่ผง
จา่ยไฟ

● กรุณาทาํความสะอาดเตาอบใหส้ะอาด
กอ่นใชง้านคร ัง้แรก และควรทาํความ

สะอาดอยา่งสมํ่าเสมอ พรอ้มท ัง้ขจดั
คราบอาหารทีต่กคา้ง

● หา้มทาํความสะอาดพ้ืนผวิเตาอบดว้ย
การทาํความสะอาดดว้ยไอน้ําโดยเด็ด
ขาด

● ภายในเตาอบควรทาํความสะอาดดว้ย
น้ําสบูอุ่น่ โดยใชฟ้องน้ําหรือผา้นุ่ม
หา้มใชผ้ลติภณัฑ์ทาํความสะอาดชนิด
ทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่น

● คราบเป้ือนทีอ่าจเกดิขึน้บรเิวณดา้นลา่ง
เตาอบ มกัเกดิจากอาหารกระเด็นหรือ
หกในระหวา่งกระบวนการปรุงอาหาร
ซึง่อาจเกดิจากการปรุงทีอ่ณุหภมูสิงู
เกนิไป หรือใชภ้าชนะทีม่ขีนาดเล็ก
เกนิไป

● ควรเลือกอณุหภมูแิละฟงัก์ชนัการทาํ
อาหารทีเ่หมาะสมกบัอาหารทีท่า่น
กาํลงัปรุงอาหาร และควรตรวจสอบให้
แน่ใจวา่อาหารอยูใ่นภาชนะทีม่ขีนาด
เหมาะสม และใชถ้าดอบตามความ
เหมาะสม

การตดิต ัง้
การเตรียมใชง้านกอ่นเริม่ใชเ้ตาอบ
การตดิต ัง้เตาอบควรตดิต ัง้ฝงัเขา้กบัตูเ้ฟอร์นิเจอร์ (Built-in) และตอ้งเวน้ระยะหา่งอยา่ง
เหมาะสมระหวา่งตวัเครือ่งกบัผนงัหรือพื้นผวิของหอ้งครวัเพือ่ความปลอดภยัในการใช้
งาน รายละเอยีดระยะหา่ง (หน่วยเป็นมลิลเิมตร) กรุณาดตูามภาพประกอบดา้นลา่ง
 พื้นผวิตา่งๆ เชน่ ลามเินตสงัเคราะห์ และกาวทีใ่ชใ้นการตดิต ัง้ตอ้งทนความรอ้นได้

อยา่งน้อย 100 องศาเซลเซียส และหน้าบานของตูเ้ฟอร์นิเจอร์ทีต่ดิกบัตวัเครือ่งตอ้ง
ทนความรอ้นไดถ้งึ 70 องศาเซลเซียส

 ตูเ้ฟอร์นิเจอร์ตอ้งตดิต ัง้ในแนวราบมคีวามสมดลุและตอ้งยดึอยา่งม ั่นคง โดยตอ้งเวน้
ระยะชอ่งวา่ง 5 มลิลเิมตร ระหวา่งตวัเครือ่งกบัชุดตูเ้ฟอร์นิเจอร์

 หากมลีิน้ชกัตดิต ัง้อยูด่า้นลา่งเตาอบ จาํเป็นตอ้งตดิต ัง้ช ัน้ก ัน้ (shelf) ระหวา่งเตาอบ
และลิน้ชกัเพือ่ความปลอดภยัในการใชง้าน
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วธีิการตดิต ัง้

การตดิต ัง้และการเชือ่มตอ่
▲ อาจเกดิความเสยีหายตอ่อปุกรณ์!

หา้มใชป้ระตู หรือมอืจบัในการยกหรือเคลือ่นยา้ยเครือ่งใชไ้ฟฟ้า
 สาํหรบัการตดิต ัง้ ตอ้งเชือ่มตอ่เครือ่งใหเ้ป็นไปตามระเบยีบขอ้บงัคบัทอ้งถิน่ดา้นแกส๊หรือ

ไฟฟ่้าท ัง้หมด
 สาํหรบัการเคลือ่นยา้ยเครือ่งตอ้งใชบ้คุคลอยา่งน้อย 2 คน
 ใชช้อ่งจบัหรือหหูิว้ตวัเครือ่งดา้นขา้งเครือ่งท ัง้ 2ดา้น ในการเคลือ่นยา้ยตวัเครือ่ง

การเชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟหลกั
เครือ่งใชไ้ฟฟ้าน้ีตอ้งตอ่สายดนิ!

 ทางบรษิทัจะไมร่บัผดิชอบตอ่ความเสยีหายใด ๆ ทีเ่กดิจากการใชง้านเครือ่งใชไ้ฟฟ้า
โดยไมม่กีารตอ่สายดนิอยา่งถูกตอ้ง การตดิต ัง้ทีไ่มเ่หมาะสมอาจกอ่ใหเ้กดิอนัตรายจาก
ไฟฟ้าช็อต วงจรไฟฟ้าลดั หรือไฟไหมไ้ด!้
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เครือ่งใชไ้ฟฟ้าน้ีจะตอ้งตดิต ัง้และเชือ่มตอ่กบัแหลง่จา่ยไฟโดยชา่งผูช้าํนาญทีไ่ดร้บั
อนุญาตเทา่นัน้ และการรบัประกนัสนิคา้จะมผีลก็ตอ่เมือ่มกีารตดิต ัง้อยา่งถูกตอ้งเรียบ
รอ้ยแลว้เทา่นัน้

 มคีวามเสีย่งตอ่การเกดิไฟฟ้าช็อต วงจรไฟฟ้าลดัวงจร หรือไฟไหม้ หากสายไฟหลกั
ไดร้บัความเสยีหาย! หา้มหนีบ ดดั หรือตดิต ัง้สายไฟหลกัในลกัษณะทีอ่าจทาํใหส้ายไฟ
เสยีหาย และตอ้งหลีกเลีย่งไมใ่หส้ายไฟสมัผสักบัสว่นทีม่คีวามรอ้นของเครือ่งใชไ้ฟฟ้า
หากสายไฟหลกัชาํรุด ตอ้งเปลีย่นใหมโ่ดยชา่งไฟฟ้าทีม่คีณุวุฒแิละไดร้บัอนุญาตเทา่
นัน้

 ขอ้กาํหนดดา้นไฟฟ้า แรงดนัไฟฟ้าทีใ่ชจ้ะตอ้งตรงตามขอ้มลูทีร่ะบไุวบ้นแผน่ป้าย
กาํกบัของเครือ่งใชไ้ฟฟ้า สายไฟหลกัของเครือ่งตอ้งเป็นไปตามขอ้กาํหนดทีเ่หมาะสม
กบัลกัษณะการใชง้าน และกาํลงัไฟฟ้าทีต่วัเครือ่งใช้

ความเสีย่งจากการเกดิไฟฟ้าช็อต!
กอ่นเริม่ดาํเนินการใด ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัระบบไฟฟ้า กรุณาถอดปล ัก๊เครือ่งใชอ้อก
จากแหลง่จา่ยไฟหลกักอ่นทกุคร ัง้ เพือ่ความปลอดภยั

การตดิต ัง้
1、ข ัน้ตอนการตดิต ัง้เตาอบเลือ่นเตาอบเขา้ไปในชอ่งของตูเ้ฟอร์นิเจอร์ใหพ้อดี จากนัน้จดั
ตาํแหน่งใหต้รงและยดึใหม้ ั่นคง
2、ยดึเตาอบใหแ้น่นโดยใชส้กรูและแหวนรอง จาํนวน 2 ชุด ตามตาํแหน่งทีแ่สดงไวใ้นภาพ
ประกอบ

การตรวจสอบข ัน้ตอนสุดทา้ย
1. เชือ่มตอ่เครือ่งใชไ้ฟฟ้าเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟหลกั และเปิดสวติช์ไฟ
2. ตรวจสอบการทาํงานของเครือ่งวา่ใชง้านไดป้กตหิรือไม่
การเตรียมใชง้านกอ่นเริม่ใช้เตาอบ
 เมือ่ดาํเนินการข ัน้ตอนงา่ย ๆ น้ีเสร็จเรียบรอ้ยแลว้ เตาอบจะพรอ้มสาํหรบัการใชง้าน

เพือ่ประกอบอาหาร.
 เครือ่งใชไ้ฟฟ้าน้ีออกแบบมาเพือ่ใชภ้ายในครวัเรือนเทา่นัน้
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 กรุณาใชเ้ตาอบสาํหรบัการประกอบอาหารเทา่นัน้
 กอ่นเริม่ประกอบอาหาร กรุณานําอปุกรณ์เสรมิทีไ่มจ่าํเป็นออกจากเตาอบใหห้มด
 ควรอุน่เตาอบลว่งหน้าใหถ้งึอณุหภมูทิีต่อ้งการกอ่นเริม่ปรุงอาหาร
 กรณีใชถ้าดอบมากกวา่ 1 ถาด ใหจ้ดัวางถาดไวบ้รเิวณกึง่กลางเตาอบ โดยเวน้ระยะ

หา่งระหวา่งถาดพอสมควร เพือ่ใหอ้ากาศสามารถหมนุเวียนไดด้ี
 หา้มวางถาดเตาอบบนพ้ืนดา้นในของเตาอบ หรือปพ้ืูนเตาอบดว้ยแผน่ฟอยล์อะลูมิ

เนียม เน่ืองจากจะทาํใหเ้กดิการสะสมความรอ้น สง่ผลใหเ้วลาในการปรุงอาหารและอบ
อาหารไมเ่ป็นไปตามทีก่าํหนด และอาจทาํใหส้ารเคลือบผวิภายในตวัเครือ่งเสยีหายได้

 พยายามเปิดประตเูตาอบใหน้้อยทีส่ดุระหวา่งการปรุงอาหาร (ไฟในเตาอบจะสวา่ง
ขณะทาํอาหารเพือ่ใหส้ามารถดอูาหารได)้

 โปรดใชค้วามระมดัระวงัเมือ่เปิดประตเูตาอบ เพือ่หลีกเลีย่งการสมัผสักบัชิน้สว่นทีม่ี
ความรอ้นหรือไอน้ําทีพุ่ง่ออกมา

คูมื่อการใชง้านเตาอบใหมข่องคณุ
E. ภาพรวมผลติภณัฑ์

1. แผงควบคมุการทาํงาน 5.
ตะแกรง

2. มอเตอร์พดัลม (ดา้นหลงัแผน่เหล็ก) 6. ประตู
เตาอบ

3. ช ัน้วางดา้นขา้ง 7. มอื
จบัประตู

4. ถาดอบ
F. ขอ้มูลจาํเพาะทางเทคนิค
แรงดนัไฟฟ้า/ความถี่ 220-240V ~ 50Hz
กาํลงัไฟฟ้ารวม 3250 W
ชนิด/ขนาดสายไฟ H05VV-F 3*1.5mm2
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Cable length 1.2 เมตร
ขนาดผลติภณัฑ์ (สงู / กวา้ง / ลกึ) 595 / 595 / 575 (มม.)
ขนาดไซส์เจาะสาํหรบัตดิต ัง้ (สงู/กวา้ง/ลกึ) 600/ 600 /ตํ่าสดุ 575 (มม.)
ประเภททเตาอบ เตาอบอเนกประสงค์
ระดบัประสทิธภิาพประหยดัพลงังาน A
หลอดไฟสอ่งสวา่งภายในเตาอบ 25W/300°C G9
กาํลงัไฟฟ้าสาํหรบัยา่ง 3250W
G.อุปกรณ์เสรมิทีม่าพรอ้มเตาอบ
 อปุกรณ์เสรมิตา่งๆ ทีม่าพรอ้มกบัเตาอบของคณุนัน้ เหมาะสาํหรบัการปรุงอาหารหลาก

หลายเมนู โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุไดใ้สแ่ละตดิต ัง้อปุกรณ์เสรมิตา่งๆ เขา้ใน
ชอ่งช ัน้วางอยา่งถูกตอ้งเสมอ

 นอกจากน้ี ยงัมอีปุกรณ์เสรมิเพิม่เตมิใหเ้ลือกซื้อเพิม่เตมิ ซึง่จะชว่ยใหท้า่นสามารถปรุง
อาหารจานโปรดไดด้ยีิง่ขึน้ หรือชว่ยใหก้ารใชง้านเตาอบของทา่นสะดวกสบายมากยิง่
ขึน้

ขอ้ควรระวงัการใสอ่ปุกรณ์เสรมิ
ทา่นสามารถใสอ่ปุกรณ์เสรมิตา่งๆ เขา้ไปในชอ่งอบไดท้ ัง้หมด 5 ระดบั โปรดใสอ่ปุกรณ์

เสรมิเขา้ไปใหส้ดุเสมอ เพือ่ป้องกนัไมใ่ห้
อปุกรณ์สมัผสักบัแผงประตดูา้นใน

อปุกรณ์เสรมิตา่งๆ สามารถดงึออกมาไดป้ระมาณครึง่ทางจนกระท ั่งล็อคเขา้ที่ ชว่ยทาํให้
นําอาหารออกมาไดอ้ยา่งสะดวก
ขอ้สงัเกต: อปุกรณ์เสรมิอาจมกีารเปลีย่นแปลงรูปรา่งเล็กน้อยเมือ่ไดร้บัความรอ้นสงู อยา่ง
ไรก็ตาม เมือ่อปุกรณ์เสรมิเย็นลงแลว้ จะกลบัคนืสูรู่ปรา่งเดมิ ซึง่ไมม่ผีลกระทบตอ่การทาํ
งานของอปุกรณ์แตอ่ยา่งใด
ถาดอบ
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เหมาะสาํหรบัอบขนมเคก้เน้ือนุ่ม, ขนมอบเพสตร้ี, อาหารแชแ่ข็ง และเน้ืออบขนาดใหญ่
นอกจากน้ียงัสามารถใชร้องรบัน้ํามนัทีห่ยดลงมาขณะทาํการยา่งบนตะแกรงไดอ้กีดว้ย

ตะแกรง
ใชส้าํหรบัการยา่งอาหาร หรือวางหมอ้อบ (Casserole dish) บนตะแกรงเพือ่ใหไ้ดร้บั
ความรอ้นสมํ่าเสมอ โดยสามารถปรบัระดบัช ัน้วางไดต้ามความเหมาะสม

ชัน้วางดา้นขา้ง
สามารถปรบัระดบัความสงูได้ 5 ระดบั (สาํหรบัแบบถอดไดป้รบัได้ 4 ระดบั) เพือ่ความ
สะดวกในการใชง้าน เหมาะสาํหรบัวางตะแกรงหรือถาดอบทีต่อ้งการยดึกบัผนงัเตาอบ
การใชง้านแบบพเิศษสามารถถอดชัน้วางดา้นขา้งออกได้ เมือ่ตอ้งการพื้นทีเ่พิม่เตมิสาํหรบัการ
ปรุงอาหารชิน้ใหญ่
ในกรณีน้ีสามารถวางตะแกรงยา่งทีพ้ื่นดา้นลา่งเตาอบได้ โดยใชโ้หมดการทาํงานประเภท
ยา่ง, ยา่งดว้ยไฟแรง หรือ ยา่งไฟแรงพรอ้มพดัลม
ขอ้ควรระวงั: เมือ่วางภาชนะบนพื้นดา้นลา่งเตาอบ หา้มใชง้านฟงัก์ชนัทีม่กีารทาํงานของ
ตวัทาํความรอ้นดา้นลา่ง เพือ่ป้องกนัการสะสมความรอ้นบรเิวณพ้ืนดา้นลา่งเตาอบทีอ่าจทาํ
ใหเ้กดิความเสยีหาย (ขอ้ควรระวงัน้ีใชไ้ดเ้ฉพาะกบัเตาอบบางรุน่เทา่นัน้ โปรดตรวจสอบ
คณุสมบตัขิองเตาอบของทา่น)

ตะกรา้ทอดไรน้ํ้ามนั
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เหมาะสาํหรบัใชก้บัโหมดทอดแบบไรน้ํ้ามนั (Air Frying) คณุสามารถใชต้ะกรา้ใบน้ี
สาํหรบัใสอ่าหาร เพือ่ชว่ยใหอ้าหารสกุท ั่วถงึรวดเร็วยิง่ขึน้ และดตีอ่สขุภาพ

H.แผงควบคมุการทาํงาน
ในสว่นน้ี คณุจะไดเ้ห็นภาพรวมของแผงควบคมุการทาํงานของเตาอบ
รายละเอยีดบางอยา่งอาจแตกตา่งกนัไป ขึน้อยูก่บัรุน่ของเตาอบทีค่ณุใชง้าน
1.3.1 คาํอธบิายปุ่ มควบคมุ

ภาพที่ 1 : แผงปุ่มควบคมุ

1.3.2 คาํอธบิายแผงหน้าจอแสดงผล

ภาพที่ 2 : แผงหน้าจอแสดงผล

K1 K2 K3 K4 KB1 KB2

ต ัง้เวลาเตอืน
/สลบัการต ัง้
คา่
(อณุหภมู/ิ
เวลา)

ต ัง้เวลาปจัจุบนั
/
ต ัง้เวลาปรุง
ลว่งหน้า

ปุ่ มเริม่ทาํงาน /หยุดช ั่ว
คราว
หากกดปุ่ มน้ีคา้งไว้
ประมาณ
3 วนิาที จะเป็นการยก
เลกิการทาํงาน

ไฟ
สอ่ง
สวา่ง

ปุ่ มทีใ่ชส้าํหรบั
ปรบัเพิม่ (+)
หรือลด (-)
(เลือกโหมดการ
ทาํงานเตาอบ）

ปุ่ มทีใ่ชส้าํหรบั
ปรบัเพิม่ (+)
หรือลด (-)
(อณุหภมู/ิ
เวลา)
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คาํแนะนําเกีย่วกบัสญัลกัษณ์บนหน้าจอแสดงผล
สญัลกัษ
ณ์ ฟงัก์ชนัการทาํงาน สญัลกัษ

ณ์ ฟงัก์ชนัการทาํงาน

1 ฟงัก์ชนัโปรแกรมเตาอบ 8 หน่วยวดัอณุหภมูิ องศาเซลเซียส (°C)
2 การต ัง้เวลาทาํงาน 9 แสดงผลคา่เวลา
3 การต ัง้เวลาปรุงลว่งหน้า 10 ฟงัก์ชนัระบบล็อคป้องกนัเด็ก
4 หน้าจอแสดงผลวนัทีแ่ละ

เวลา
11 นาฬกิาต ัง้เวลา

5 ชั่วโมง 12 ไฟสอ่งสวา่ง
6 นาที 13 เครือ่งกาํลงัทาํงาน
7 หน้าจอแสดงผลคา่

อณุหภมูิ
14 สถานะขณะเครือ่งกาํลงัทาํงาน

1.3.3 สญัลกัษณ์ฟงัก์ชนัการทาํงาน

สญัลกัษณ์ ฟงัก์ชนัการทาํงาน สญัลกัษณ์ ฟงัก์ชนัการทาํงาน

อบไฟบน ยา่งไฟบน

พดัลมกระจายความรอ้น
(ละลายน้ําแข็ง) อบไฟลา่ง

ขดลวดทาํความรอ้นดา้น
หลงั

คาํแนะนําเกีย่วกบัโปรแกรมและฟงัก์ชนัการใชง้าน
1 การเปิดเครือ่ง
 เมือ่เชือ่มตอ่แหลง่จา่ยไฟภายนอกเขา้กบัเตาอบ หน้าจอแสดงผลจะสวา่งขึน้และเขา้สู่

สถานะการต ัง้คา่นาฬกิาปจัจุบนั ในข ัน้ตอนน้ีคณุสามารถต ัง้คา่นาฬกิาปจัจุบนัไดต้าม
ตอ้งการ คณุสามารถอา้งองิข ัน้ตอนต ัง้คา่ไดใ้นหวัขอ้การต ัง้คา่เวลา

 หลงัจากไมม่กีารใชง้านภายในเวลา 10 วนิาที เตาอบจะเขา้สูโ่หมดการปรบั นาที โดย
อตัโนมตัิ

 หากไมม่กีารดาํเนินการใดภายใน 10 วนิาที ขณะปรบัต ัง้คา่นาที เตาอบจะเขา้สูโ่หมด
พกัเครือ่งโดยอตัโนมตัิ

 ขณะอยูใ่นโหมดพกัเครือ่ง หากไมม่กีารดาํเนินการใด ๆ ภายใน 3 นาที เตาอบจะปิด
เครือ่งโดยอตัโนมตัิ และหน้าจอแสดงผลจะไมแ่สดงผลใด ๆ

 เมือ่เตาอบปิดอยู่ ทา่นสามารถเปลีย่นเป็นโหมดพกัเครือ่งไดโ้ดยการกดปุ่ มใดปุ่ มหน่ึง
ได้ หรือหมนุปุ่ มฟงัก์ชนั KB1 และในโหมดพกัเครือ่งจะแสดงเวลาปจัจุบนั พรอ้มท ัง้
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สญัลกัษณ์รูปนาฬกิา (ดงัแสดง ภาพที่ 3 สาํหรบัลกัษณะการแสดงผล)
ภาพที่ 3: สถานะแสดงโหมดพกัเครือ่ง

2 การต ัง้คา่เวลา
เมือ่อยูใ่นโหมดพกัเครือ่งใหแ้ตะปุ่ ม “ ” หน่ึงคร ัง้เพือ่เขา้สูโ่หมดการต ัง้เวลา ในข ัน้ตอน
น้ีคณุสามารถต ัง้คา่ “ช ั่วโมง” ไดโ้ดยหมนุปุ่ ม KB2 เพือ่ปรบัต ัง้คา่ทีต่อ้งการ

ภาพที่ 4: การแสดงผลขณะปรบัต ัง้คา่ช ั่วโมง

 หลงัจากปรบัต ัง้คา่ช ั่วโมงแลว้ ใหแ้ตะปุ่ ม “ ” อกีคร ัง้เพือ่เปลีย่นไปยงัการปรบัต ัง้คา่
“นาท”ี ในข ัน้ตอนน้ี คา่นาทจีะกะพรบิ ทา่นสามารถต ัง้คา่นาทไีดโ้ดยการ
หมนุปุ่ ม KB2 เพือ่ปรบัต ัง้คา่ทีต่อ้งการ

ภาพที่ 5: การแสดงผลขณะปรบัต ัง้คา่นาที

 หลงัจากปรบัต ัง้คา่ “นาท”ี แลว้ ใหแ้ตะปุ่ ม “ ” อกีคร ัง้เพือ่ยนืยนั
 หากไมม่กีารยนืยนัการต ัง้เวลาภายใน 10 วนิาที ระบบจะถือวา่การต ัง้คา่เวลาเสร็จ

สมบรูณ์แลว้
และกลบัสูส่ถานะพกัเครือ่งโดยอตัโนมตัิ

 หากไมม่กีารปรบัต ัง้คา่เวลาภายใน 20 วนิาที หลงัจากเปิดเครือ่ง ระบบจะต ัง้เวลาเริม่
ตน้เป็น 12:00 น.
และอยูใ่นสถานะพกัเครือ่ง

 หากปิดเครือ่ง เวลาทีต่ ัง้ไวจ้ะถูกรีเซ็ต และตอ้งต ัง้คา่ใหมเ่มือ่เปิดเครือ่งอกีคร ัง้
หมายเหตุ: ภายใตส้ถานะพกัเครือ่ง หน้าจอจะแสดงผลเฉพาะนาฬกิาปจัจุบนัเทา่นัน้

3 การเลือกฟงัก์ชนัโปรแกรม
เมือ่อยูใ่นโหมดสถานะพกัเครือ่ง ผูใ้ชส้ามารถหมนุปุ่ ม KB1 เพือ่เลือกฟงัก์ชนัตา่ง ๆ ตาม
ลาํดบั
กรุณาอา้งองิภาพดา้นลา่งเพือ่ดลูาํดบัของฟงัก์ชนัโปรแกรม
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ภาพที่ 6: ฟงัก์ชนัโปรแกรมเตาอบ

 เมือ่คณุเลือกใชฟ้งัก์ชนัโปรแกรมเป็นคร ัง้แรก หากฟงัก์ชนันัน้สามารถปรบัการต ัง้คา่
อณุหภมูไิด้ ระบบจะแสดงคา่อณุหภมูเิริม่ตน้ และสญัลกัษณ์อณุภมูิ “ ” จะกระพรบิ.
หากฟงัก์ชนันัน้ไมส่ามารถปรบัต ัง้คา่อณุหภมูไิด้ ระบบจะแสดงคา่เวลาเริม่ตน้พรอ้ม
ไอคอนเวลาทาํงาน และสญัลกัษณ์ “ ” จะกระพรบิ

 เมือ่เลือกฟงัก์ชนัโปรแกรมแลว้ คณุสามารถปรบัต ัง้คา่อณุหภมูแิละเวลาการทาํงาน ได้
โดยแตะปุ่ ม “ ”

 การต ัง้คา่อณุหภมูหิรือเวลา สามารถทาํไดโ้ดยการหมนุปุ่ ม KB2
 หากไมม่กีารต ัง้คา่เวลาการทาํงานและต ัง้คา่อณุหภมูิ หรือไมไ่ดแ้ตะปุ่ ม “ ” ภายใน

10 วนิาที หลงัจากต ัง้คา่เสร็จสิน้ ระบบจะกลบัสูส่ถานะพกัเครือ่งโดยอตัโนมตัิ
 คา่มาตรฐานของเวลาในการทาํอาหาร อณุหภมูิ และชว่งทีส่ามารถปรบัอณุหภมูไิด้ จะ

ระบไุวใ้นภาคผนวกทา้ยคูม่อื
หมายเหตุ :
3. ชว่งเวลาทีส่ามารถต ัง้คา่ไดส้าํหรบัฟงัก์ชนั ยา่ง (Grill) คอื 0 นาที ถงึ 10 ชั่วโมง
4. หากต ัง้คา่เวลาสาํหรบัฟงัก์ชนัยา่งเป็น 0 นาที แลว้แตะปุ่ ม “ ” ในขณะนัน้ เตาอบจะ

ไมท่าํงาน และระบบจะกลบัสูส่ถานะพกัเครือ่งโดยอตัโนมตัิ

4 ฟงัก์ชนัต ัง้เวลาลว่งหน้า
 หลงัจากต ัง้คา่เวลาปรุงอาหารและต ัง้คา่อณุหภมูเิรียบรอ้ยแลว้ กอ่นกดแตะปุ่ ม “ ”

เพือ่เริม่การทาํงาน ใหแ้ตะปุ่ ม “ ” เพือ่เขา้สูก่ารต ัง้เวลาสิน้สดุการทาํอาหาร
สญัลกัษณ์สิน้สดุเวลาการทาํอาหาร “ ” จะกระพรบิ และคา่ช ั่วโมงในตาํแหน่งนาฬกิา
จะกะพรบิในขณะนัน้ คณุสามารถต ัง้คา่ช ั่วโมงไดโ้ดยการหมนุปุ่ ม KB2 เพือ่ต ัง้คา่ที่
ตอ้งการ

 หลงัจากต ัง้คา่ช ั่วโมงเรียบรอ้ยแลว้ ใหแ้ตะปุ่ ม “ ” อกีคร ัง้เพือ่เขา้สูก่ารต ัง้คา่ นาที ใน
ขณะนัน้ คา่นาทใีนตาํแหน่งนาฬกิาจะกะพรบิ และคณุสามารถต ัง้คา่นาทไีดโ้ดยการ
หมนุปุ่ ม KB2 เพือ่ต ัง้คา่ทีต่อ้งการ

 คณุสามารถแตะปุ่ ม “ ” เพือ่สลบัการต ัง้คา่ ช ั่วโมง และ นาที ไดต้ามตอ้งการ
 หลงัจากต ัง้คา่เวลาสิน้สดุการทาํอาหาร (ช ั่วโมงและนาท)ี เสร็จสิน้ ใหแ้ตะปุ่ ม “ ” เพือ่

เริม่ตน้ทาํงาน ระบบจะคาํนวณเวลาเริม่ตน้การทาํอาหารโดยอตัโนมตัิ
 ในขณะอยูใ่นโหมดการต ัง้เวลาลว่งหน้า เตาอบจะแสดงเวลาระบบบนหน้าจอ โดยรูป

แบบการแสดงผลสามารถดไูดใ้น ภาพที่ 7
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ภาพที่ 7: การแสดงผลการต ัง้คา่เวลาลว่งหน้า
 ในโหมดการต ัง้คา่เวลาลว่งหน้า จะมสีญัลกัษณ์ “ ” ต ัง้เวลาลว่งหน้าแสดง พรอ้ม

สญัลกัษณ์นาฬกิา “ ” จะแสดง เวลาระบบปจัจุบนั หน้าจอจะแสดง เมนูทีเ่ลือกไว,้
อณุหภมูทิีต่ ัง้ไว้ หรือ อณุหภมูเิริม่ตน้ของระบบ

 ตวัอยา่งเชน่ หลงัจากต ัง้คา่เวลาทาํงานฟงัก์ชนัยา่ง และอณุหภมูแิลว้ หากคณุไมใ่ช้
ฟงัก์ชนัต ัง้เวลาปรุงลว่งหน้า คณุสามารถแตะปุ่ ม“ ” เพือ่เริม่การทาํงานฟงัก์ชนั
ยา่ง.(ดภูาพที่ 8 สาํหรบัรูปแบบการแสดงผล)

 หากไมม่กีารยนืยนัการต ัง้คา่ภายใน 10 วนิาที เตาอบจะกลบัสูส่ถานะพรอ้มใชง้านโดย

อตัโนมตัิ

ภาพที่ 8: การแสดงสถานะการทาํงานฟงัก์ชนัยา่ง
 เมือ่เตาอบทาํงาน: ไอคอนแสดงเวลา : “ ” จะปรากฏขึน้ ตาํแหน่งนาฬกิาจะแสดง

เวลานบัถอยหลงัในการทาํงาน เมนูทีเ่ลือกจะแสดงบนหน้าจอ ตาํแหน่งอณุหภมูจิะ
แสดงอณุหภมูภิายในเตาอบในขณะนัน้ ไอคอนเริม่ทาํงานของฟงัก์ชนัเตาอบ “ ”จะ
ปรากฏขึน้ และแถบแสดงสถานะการทาํงานแบบเคลือ่นไหว“ ”จะแสดงขึน้เชน่กนั

 เมือ่เปลีย่นการต ัง้คา่เวลายา่งหรืออณุหภมูิ หน้าจอแสดงผลจะแสดงสญัลกัษณ์ทีเ่กีย่ว
ขอ้งกระพรบิขึน้ และจะหยุดกะพรบิหลงัจากยนืยนัเพือ่เริม่การทาํงาน เวลานบัถอยหลงั
จะเริม่ขึน้หลงัจากเริม่ทาํงาน (นบัถอยหลงัเป็นวนิาท)ี

 ขณะเครือ่งทาํงาน หากแตะปุ่ ม “ ” จะเป็นการหยุดทาํงานชั่วคราว
 ในทกุสถานะ หากแตะปุ่ ม “ ” คา้งไว้ เครือ่งจะกลบัสูส่ถานะพรอ้มใชง้าน
 หากเวลานบัถอยหลงัการทาํงานเป็น 0 เตาอบจะหยุดทาํงาน และระบบจะกลบัสูส่ถานะ

พรอ้มใชง้านโดยอตัโนมตัิ ขณะนัน้จะมเีสยีงสญัญาณเตอืนดงัตอ่เนื่องเป็นเวลา 5 นาที
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 ชว่งอณุหภมูทิีแ่สดงผล: ไมต่ํ่ากวา่ 30℃ หากอณุหภมูติํ่ากวา่ 30℃ หน้าจอจะแสดงคาํ
วา่ “Lo℃”
หมายเหตุ: เมือ่เตาอบต ัง้คา่เวลาปรุงลว่งหน้า ในระหวา่งเตาอบการทาํงาน: หากประตู
ปิดอยู่ เตาอบจะยงัคงทาํงานตามปกติ หากประตเูปิด เตาอบจะหยุดทาํงานชั่วคราว และ
หน้าจอแสดงผลจะกะพรบิ

5 ฟงัก์ชนัตรวจสอบสถานะการต ัง้คา่
(4) ขณะเตาอบกาํลงัอยูใ่นโหมดการทาํงาน หากแตะปุ่ ม “ ” หน่ึงคร ัง้ จะสามารถตรวจ

สอบเวลาในระบบได้ โดยตาํแหน่งนาฬกิาจะแสดงเวลาปจัจุบนัของระบบ และ
สญัลกัษณ์วนิาทจีะกะพรบิ หากแตะปุ่ ม “ ” อกีคร ัง้ หรือรอ 10 วนิาที ระบบจะกลบั
ไปแสดงเวลายา่งโดยอตัโนมตัิ

(5) เมือ่สิน้สดุการต ัง้เวลาเตอืน และอยูใ่นโหมดการต ัง้เวลาลว่งหน้าหรือเตาอบกาํลงัอยูใ่น
โหมดการทาํงาน หากแตะปุ่ ม“ ” จะสามารถตรวจสอบเวลานบัถอยหลงัทีเ่หลือของ
การเตอืนได้ แตะปุ่ ม “ ” ซํา้อกีคร ัง้ หรือรอประมาณ 10 วนิาที ระบบจะกลบัสูห่น้า
จอเดมิโดยอตัโนมตัิ คณุสามารถตรวจสอบเวลาการเตอืนทีเ่หลือและต ัง้เวลาเตอืนใหม่
ไดข้ณะอยูใ่นสถานะพรอ้มใชง้าน หากเวลานบัถอยหลงัของการเตอืนเหลือน้อยกวา่ 1
นาที ตาํแหน่งนาฬกิาจะแสดงเป็น 0:00

(6) ในสถานะการต ัง้เวลาปรุงลว่งหน้า หากแตะปุ่ ม “ ” คร ัง้แรก จะสามารถสอบถาม
เวลาเริม่ตน้การทาํงานได้ โดยตาํแหน่งนาฬกิาจะแสดงเวลาเริม่ตน้การทาํงาน คา่
นาฬกิาและสญัลกัษณ์ “ ” จะกะพรบิ หากแตะปุ่ ม“ ” อกีคร ัง้ หรือรอ 10 วนิาที
ระบบจะกลบัไปแสดงเวลาของระบบโดยอตัโนมตัิ

6 ฟงัก์ชนัการต ัง้เตือน
หากแตะปุ่ ม “ ” ขณะอยูใ่นสถานะพรอ้มใชง้าน จะเขา้สูก่ารต ัง้คา่ฟงัก์ชนัการต ัง้เวลา
เตอืน ในขณะนัน้ คา่ช ั่วโมงในตาํแหน่งนาฬกิาจะกะพรบิ คา่นาทจีะสวา่งคา้ง และ
สญัลกัษณ์เตอืน “ ” จะตดิสวา่งตลอดเวลา
(5) หมนุปุ่ ม KB2 เพือ่ต ัง้คา่ช ั่วโมง ในขณะนัน้คา่ช ั่วโมงจะสวา่งอยูเ่สมอ โดยสามารถ

ต ัง้คา่ไดใ้นชว่ง 0-23
(6) แตะปุ่ ม “ ” คา่ของนาทจีะเริม่กระพรบิ และคา่ช ั่วโมงยงัคงแสดงสวา่งคา้ง
(7) หมนุปุ่ ม KB2 เพือ่ปรบัคา่นาที ขณะน้ีคา่นาทจีะแสดงสวา่งคา้ง โดยสามารถต ัง้คา่

ไดใ้นชว่ง 0–59
เมือ่กาํหนดเวลาเตอืนเรียบรอ้ยแลว้ ใหแ้ตะปุ่ ม “ ” เพือ่ยืนยนั สญัลกัษณ์นาที “:” จะ
เริม่กระพรบิ สญัลกัษณ์นาฬกิาเตอืน “ ” จะตดิสวา่ง และระบบจะเริม่นบัถอยหลงัเป็น
วนิาที เมือ่เวลานบัถอยหลงัถงึ 00:00 จะมเีสยีงเตอืนดงัเป็นเวลา 1 นาที (1 วนิาท/ี
คร ัง้) และสญัลกัษณ์นาฬกิาเตอืน “ ” จะกระพรบิตามจงัหวะ (1 วนิาท/ีคร ัง้) ซึง่
สามารถกดปุ่ มใดก็ไดเ้พือ่หยุดการกระพรบิ
หมายเหตุ :
1.) ในระหวา่งการต ัง้คา่ สญัลกัษณ์วนิาที “:” และสญัลกัษณ์นาฬกิาเตอืน“ ” จะสวา่ง
อยูเ่สมอ
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2) ในระหวา่งการต ัง้คา่ หากแตะปุ่ ม “ ” คา้งไว้ จะเป็นการยกเลกิการต ัง้คา่เวลาแจง้
เตอืนคร ัง้นัน้ และกลบัสูส่ถานะพรอ้มใชง้าน
3) หากต ัง้คา่ฟงัก์ชนัการเตอืนแลว้ สญัลกัษณ์นาฬกิาเตอืน“ ” จะแสดงอยูต่ลอดขณะ
ฟงัก์ชนัอืน่ทาํงาน และสามารถตรวจสอบเวลาเตอืนทีต่ ัง้คา่ไวไ้ด้

7 ฟงัก์ชนัระบบล็อคป้องกนัเด็ก
 การล็อค: กดปุ่ ม “ ” และ “ ” พรอ้มกนัคา้งไวเ้ป็นเวลา 3 วนิาที ขณะอยูใ่นสถานะ

พรอ้มใชง้านหรือเครือ่งขณะ
ทาํงานจะมเีสยีงเตอืนดงัหน่ึงคร ัง้แสดงวา่เตาอบเขา้สูโ่หมดล็อกเพือ่ความปลอดภยัโดย
สญัลกัษณ์ล็อกจะสวา่งคา้ง

 การปลดล็อค: กดปุ่ ม “ ” และ “ ”พรอ้มกนัคา้งไวเ้ป็นเวลา 3 วนิาที จะมเีสยีง
สญัญาณดงัขึน้หน่ึงคร ัง้เพือ่ปลดล็อค
หมายเหตุ :
1)ขณะอยูใ่นโหมดล็อกเพือ่ความปลอดภยัสาํหรบัเด็ก หน้าจอจะแสดงผลเหมอืนกบั

โหมดปกติ แตก่ารกดปุ่ มหรือหมนุสวติช์ใด ๆ จะไมส่ามารถใชง้านได้ ยกเวน้การ
กดเพือ่ปลดล็อกเทา่นัน้

2) เมือ่ทาํงานในสถานะล็อคป้องกนัเด็ก ทา่นจาํเป็นตอ้งปลดล็อคกอ่น หากตอ้งการ
หยุดการทาํงาน

8 ฟงัก์ชนัเริม่ทาํงาน / หยุดชั่วคราว / ยกเลกิ
8.1 หลงัจากต ัง้คา่ฟงัก์ชนัการทาํงานแลว้ แตะปุ่ ม " " เพือ่เริม่การทาํงาน หากแตะ
ปุ่ ม " "ขณะทีเ่ครือ่งกาํลงัทาํงาน การทาํงานจะหยุดชั่วคราว คณุสามารถแตะปุ่ มน้ี
อกีคร ัง้เพือ่ใหเ้ครือ่งทาํงานตอ่ไปได้
8.2 ในขณะทีเ่ตาอบกาํลงัอยูใ่นกระบวนการทาํงาน หากคณุตอ้งการหยุดพกัการทาํ
งานชั่วคราว กรุณากดปุ่ ม" " หน่ึงคร ัง้ หน้าจอจะแสดงเวลาจะกระพรบิคณุสามารถ
ปรบัเวลาการทาํงานได้ โดยหมนุปุ่ ม KB2 หากตอ้งการปรบัต ัง้คา่อณุหภมูิ ใหก้ดปุ่ ม
" " การแสดงอณุหภมูจิะกะพรบิ ซึง่ในขณะน้ี ทา่นสามารถปรบัอณุหภมูกิารทาํงาน
ของเตาอบไดโ้ดยหมนุปุ่ ม KB2. สญัลกัษณ์การทาํงานของเตาอบ " "จะกระพรบิ
และสญัลกัษณ์ฟงัก์ชนัยงัคงสวา่งอยู่ หลงัจากปรบัต ัง้คา่เรียบรอ้ยแลว้ ใหแ้ตะปุ่ ม " "
อกีคร ัง้เพือ่เริม่การทาํงาน และหากตอ้งการต ัง้เวลาการทาํงานใหเ้ป็น 0 หรือยกเลกิการ
ทาํอาหารปจัจุบนั ใหค้ณุกดปุ่ ม คา้งไว้
8.3 เมือ่ทาํการต ัง้เวลาปจัจุบนัตวัเครือ่ง หากคณุตอ้งการออกจากสถานะการต ัง้คา่
นาฬกิาทนัทแีละกลบัสูโ่หมดสถานะเครือ่งพรอ้มใชง้าน ใหแ้ตะปุ่ ม " " คา้งไว้
เมือ่ทาํการต ัง้คา่ฟงัก์ชนั ต ัง้คา่เวลา และต ัง้คา่อณุหภมูขิองเตาอบ หากคณุตอ้งการออก
จากสถานะการต ัง้คา่ทนัทแีละกลบัสูโ่หมดสถานะเครือ่งพรอ้มใชง้าน ใหแ้ตะปุ่ ม" "
คา้งไว้
ในระหวา่งข ัน้ตอนการต ัง้คา่ฟงัก์ชนัต ัง้เวลาลว่งหน้า หรือหลงัจากเขา้สูฟ่งัก์ชนัต ัง้เวลา
ลว่งหน้าแลว้ หากตอ้งการกลบัสูส่ถานะพรอ้มใชง้าน กรุณากดปุ่ ม " " คา้งไว้
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9 ฟงัก์ชนัระบบความปลอดภยัของเตาอบ
A. หน้าจอจะแสดง E-1 หากเซ็นเซอร์ไฟฟ้าลดัวงจรหรือไมไ่ดท้าํการเชือ่มตอ่
และจะมเีสยีงสญัญาณเตอืนดงัตอ่เน่ือง 10 คร ัง้ คร ัง้ละ 1 วนิาที (อา้งองิจากรูป
ภาพที่ 9) ในขณะน้ีสามารถแตะปุ่ ม “ ” เพือ่กลบัสูส่ถานะเครือ่งพรอ้มทาํงาน

ภาพที่ 9 : การแสดงผลเมือ่เกดิสญัญาณเตือนความผดิปกตขิองเซ็นเซอร์

B. นอกจากฟงัก์ชนัละลายน้ําแข็ง (Defrost) และฟงัก์ชนัประหยดัพลงังาน
(ECO) หากพบวา่ฟงัก์ชนัอืน่ของเตาอบเริม่ใหค้วามรอ้นเป็นเวลา 5 นาที และ
อณุหภมูติํ่ากวา่ 35 °C แสดงวา่องคป์ระกอบใหค้วามรอ้น (Heating
Element) อาจมคีวามผดิปกติ หน้าจอจะแสดงขอ้ความ “E-2” และมเีสยีง
สญัญาณดงั 10 คร ัง้ (คร ัง้ละ 1 วนิาท)ี (การแสดงผลดไูดจ้ากภาพที่ 10) ใน
ขณะน้ีสามารถแตะปุ่ ม “ ”เพือ่กลบัสูส่ถานะเครือ่งพรอ้มทาํงาน

ภาพที่ 10 : การแสดงผลเมือ่เกดิสญัญาณเตือนความผดิปกตขิองสว่นทาํความรอ้น
10 คาํแนะนําอืน่ๆ

1. เสยีงของปุ่ มกด

1.1 เสยีงเมือ่สมัผสัปุ่ ม

1.2 เสยีงแจง้เตอืนเกดิขอ้ผดิพลาด :

เสยีงเมือ่สว่นใหค้วามรอ้น (Heating Element) ขดัขอ้ง, เสยีงเมือ่เซนเซอร์

ขดัขอ้ง;

1.3 เสยีงการแจง้เตอืนท ั่วไป :

เสยีงเมือ่ถงึอณุหภมูถิงึคา่ทีต่ ัง้ไว้ , เสยีงนบัถอยหลงัการทาํงานจนถงึ 0 ,เสยีง

เมือ่ถงึเวลาการแจง้เตอืนทีต่ ัง้ไว้
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เมนูเลือกโหมดการทาํงานของเตาอบ
เตาอบรุน่น้ีมาพรอ้มฟงัก์ชนัการยา่งหลากหลายถงึ 12 รูปแบบ เพือ่รองรบัการใชง้านที่
หลากหลาย
ลาํดบั สญัลกัษณ์ รายละเอยีดโปรแกรม

โปรแกรม
1

โปรแกรมอุน่เตาอบรวดเร็วแบบเรง่ดว่น: โปรแกรมน้ีทาํความ
รอ้นดว้นสว่นดา้นในและดา้นนอกของไฟดา้นบนและไฟดา้น
ลา่งมกีารทาํงานสลบักนัเพือ่หมนุเวียนความรอ้น พรอ้มท ัง้มี
ระบบพดัลมรอ้นทาํงานรว่มดว้ย เพือ่ชว่ยกระจายความรอ้น
อยา่งท ั่วถงึลดระยะเวลาอบอาหารและเหมาะสาํหรบัการอุน่เตา
อบใหร้อ้นอยา่งรวดเร็วกอ่นใชง้าน

โปรแกรม
2

โปรแกรมอบแบบมาตรฐาน (การใชค้วามรอ้นท ัง้ไฟบน-ไฟ
ลา่ง) :
เหมาะสาํหรบัการยา่งเน้ือสตัว์หรืออบอาหารทีว่างในชัน้เดยีว
เพือ่ใหส้กุอยา่งท ั่วถงึ

โปรแกรม
3

โปรแกรมยา่งไฟแรง:โปรแกรมน้ีสว่นทาํความรอ้นท ัง้ดา้นใน
และดา้นนอกไฟดา้นบนจะทาํงานท ัง้หมด ความรอ้นจะกระจาย
แผล่งมาสูอ่าหาร เหมาะสาํหรบั การยา่งไสก้รอก เบคอน สเต็ก
เน้ือ เน้ือปลา และอืน่ๆทีม่ขีนาดท ัง้กลางและใหญ่

โปรแกรม
4

โปรแกรมอบไฟลา่ง:โปรแกรมน้ีทาํความรอ้นดว้ยไฟดา้นลา่ง
รว่มกบัพดัลมเพือ่ใหก้ระจายความรอ้นอยา่งท ั่วถงึเหมาะ
สาํหรบัการฆา่เช้ือและการถนอมอาหาร

โปรแกรม
5

โปรแกรมพดัลมรอ้น:โปรแกรมน้ีใชพ้ดัลมกระจายหมนุเวียน
ความรอ้นภายในเตาอบ ทาํใหค้วามรอ้นกระจายอยา่งสมํ่า
เสมอท ั่วท ัง้เตาอบชว่ยใหอ้าหารสกุเร็วขึน้ประหยดัเวลาและ
พลงังาน เหมาะสาํหรบัการอบอาหารหลายช ัน้พรอ้มกนั โดยไม่
ทาํใหก้ลิน่หรือรสชาตขิองอาหารแตล่ะชนิดปะปนกนั

โปรแกรม
6

โปรแกรมละลายน้ําแข็ง: โปรแกรมน้ีพดัลมจะทาํงานโดยไมม่ี
การใหค้วามรอ้น เพือ่เป่าลมไมยงัอาหารแชแ่ข็งชว่ยละลายน้ํา
แข็งใหล้ะลายอยา่งสมา่เสมอโดยไมท่าํลายเน้ือสมัผสัของ
อาหารท ัง้น้ีระยะเวลาในการละลายน้ําแข็งขึน้อยูก่บัปรมิาณ
และประเภทอาหาร โปรดตรวจสอบคาํแนะนําบนฉลากสนิคา้
เพือ่กาํหนดเวลาทีเ่หมาะสม

โปรแกรม
7

โปรแกรมไฟบน-ไฟลา่งพรอ้มพดัลม : โปรแกรมน้ีใชพ้ดัลม
รว่มกบัไฟบนและไฟลา่ง
เพือ่การกระจายความรอ้นอยา่งสมํ่าเสมอ เหมาะกบัการอบ
อาหารหลายชัน้พรอ้มกนั เชน่ เคก้ คกุกี้ หรือการอบเน้ือสตัว์,
ผกัตา่งๆชว่ยใหอ้าหารสกุอยา่งท ั่วถงึลดระยะเวลาในการทาํ
อาหาร
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กอ่นการใชง้านเตาอบคร ัง้แรก
เมือ่คณุไดเ้ตาอบใหม่ ควรปฏบิตัติามข ัน้ตอนดงัตอ่ไปน้ี เพือ่กาํจดักลิน่ใหม่ เป็นการ
เตรียมเตาอบใหพ้รอ้มการใชง้าน
การเผาเตาอบคร ัง้แรกเตาอบตอ้งวา่งเปลา่และปิดสนิท โดยต ัง้คา่ความรอ้นไฟบน-ไฟลา่ง
ทีอ่ณุหภมูิ 250℃ เป็นเวลาหน่ึงช ั่วโมง โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่เีศษบรรจุภณัฑ์
หลงเหลืออยูภ่ายในเตาอบ
1 เลือกโปรแกรมทีใ่ชไ้ฟบน-ไฟลา่งทาํความรอ้น
2 ต ัง้คา่อณุหภมูทิี่ 250℃ ต ัง้คา่เวลาที่ 1 ช ั่วโมง เมือ่ถงึเวลาทีก่าํหนดใหปิ้ดเครือ่ง

การทาํความสะอาดอปุกรณ์เสรมิ
กอ่นใชง้านอปุกรณ์เสรมิเป็นคร ัง้แรก ใหท้าํความสะอาดดว้ยน้ําสบูอุ่น่และผา้เช็ดจานนุ่มๆ
ใหท้ ั่วถงึ

โปรแกรม
8

โปรแกรมยา่งไฟออ่น : โปรแกรมน้ีใชต้วัทาํความรอ้นสว่นบน
เพือ่สง่ความรอ้นลงสูผ่วิหน้าของอาหารโดยตรง เหมาะสาํหรบั
การยา่งอาหารชิน้เล็กหรือปรมิาณน้อย เชน่ เบคอน ขนมปงัป้ิง
หรือเน้ือสตัว์ชิน้บางๆ ชว่ยใหผ้วิหน้ากรอบและมสีสีนัสวยงาม
โดยไมจ่าํเป็นตอ้งใชค้วามรอ้นจากดา้นลา่ง

โปรแกรม
9

โปรแกรมยา่งพรอ้มพดัลม : โปรแกรมน้ีใชพ้ดัลมรว่มกบัไฟ
บน เพือ่กระจายความรอ้นอยา่งสมํ่าเสมอภายในเตาอบ เหมาะ
สาํหรบัการยา่งทีต่อ้งการความรอ้นสงูและรวดเร็ว เชน่ สเต็ก
แฮมเบอร์เกอร์ หรือผกับางชนิด ชว่ยใหส้กุอยา่งท ั่วถงึและ
รกัษาความชุม่ช้ืนภายในเน้ืออาหารไดด้ี

โปรแกรม
10

โปรแกรมอบพซิซา่ : โปรแกรมน้ีเตาอบจะใชพ้ดัลมดา้นหลงั
และไฟลา่งทาํความรอ้น เหมาะสาํหรบัอาหารทีต่อ้งการความ
รอ้นจากดา้นลา่งและกระจายความรอ้นอยา่งรวดเร็ว เชน่พซิซา่
และอาหารทีต่อ้งการฐานกรอบและสกุท ั่วถงึ

โปรแกรม
11

โปรแกรมทอดดว้ยลมรอ้นไรน้ํ้ามนั : โปรแกรมน้ีจะใชค้วาม
รอ้นดา้นบนและดา้นหลงั พรอ้มพดัลมความเร็วสงูดา้นหลงัเพือ่
หมนุเวียนอากาศอยา่งรวดเร็ว กระบวนการน้ีชว่ยกาํจดัความ
ช้ืนทีผ่วิของอาหารทาํใหอ้าหารมคีวามกรอบนอกและนุ่มภาย
ใน เหมาะสาํหรบัการทาํอาหารทีต่อ้งการความกรุบกรอบ และ
ดตีอ่สขุภาพ

โปรแกรม
12

โปรแกรมประหยดัพลงังาน : โปรแกรมน้ีใชค้วามรอ้นดา้นบน
(วงแหวนดา้นใน) และความรอ้นดา้นลา่ง เพือ่ควบคมุอณุหภมูิ
ในการยา่งอาหาร การใชโ้ปรแกรมน้ีชว่ยประหยดัพลงังาน
เหมาะกบัการทาํอาหารปรมิาณมาก โดยอณุภมูจิะเพิม่ขึน้อยา่ง
ชา้ๆ ความรอ้นจะซมึลกึเขา้สูเ่น้ืออาหาร และลดการใชพ้ลงังาน
สว่นเกนิ
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เคล็ดลบัการประหยดัพลงังาน
ขอ้มลูตอ่ไปน้ีจะชว่ยใหท้า่นใชง้านเครือ่งใชไ้ฟฟ้าอยา่งเป็นมติรตอ่สิง่แวดลอ้มและ
ประหยดัพลงังาน:
1 ควรใชอ้ปุกรณ์ทาํอาหารสเีขม้หรือเคลือบอนีาเมลในเตาอบ เน่ืองจากจะชว่ยใหก้ารถา่ยเทความ
รอ้นดขีึน้
2 ขณะปรุงอาหาร หากคูม่อืผูใ้ชห้รือคาํแนะนําในการปรุงอาหารแนะนําใหท้าํการอุน่เตาอบกอ่น
ก็ควรปฏบิตัติาม
3 ไมค่วรเปิดประตเูตาอบบอ่ยคร ัง้ในระหวา่งการปรุงอาหาร
4 พยายามปรุงอาหารมากกวา่หน่ึงอยา่งในเตาอบพรอ้มกนัทุกคร ัง้ทีเ่ป็นไปได้ ทา่นสามารถวาง
ภาชนะทาํอาหารสองชิน้บนตะแกรง
ลวดเพือ่ปรุงอาหารได้

5 ควรปรุงอาหารตอ่เน่ืองกนัไปทลีะอยา่ง เน่ืองจากเตาอบจะยงัคงรอ้นอยู่
6 คณุสามารถประหยดัพลงังานไดโ้ดยการปิดเตาอบกอ่นหมดเวลาปรุงอาหารเล็กน้อย โดยไมต่อ้ง
เปิดประตเูตาอบ
7 ควรละลายอาหารแชแ่ข็งกอ่นนําไปปรุงอาหาร

วธีิการใชง้านเตาอบ
ขอ้มลูท ั่วไปเกีย่วกบัการอบ การยา่ง และการป้ิง
ขอ้ควรระวงั! ระวงัไอน้ํารอ้นลวก! โปรดใชค้วามระมดัระวงัเมือ่เปิดประตเูตาอบ เน่ืองจาก
อาจมไีอน้ํารอ้นพุง่ออกมา

เคล็ดลบัสาํหรบัการอบ
1 ควรใชถ้าดโลหะเคลือบสารกนัตดิ, ภาชนะอะลูมเินียม หรือแมพ่มิพ์ซลิโิคนทนความ
รอ้นทีเ่หมาะสม
2 ใชพ้ื้นทีบ่นตะแกรงใหคุ้ม้คา่ทีส่ดุ
3 แนะนําใหว้างพมิพ์อบไวต้รงกลางตะแกรง
4 ปิดประตเูตาอบใหส้นิท

เคล็ดลบัสาํหรบัการยา่ง
1 การปรุงรสดว้ยน้ํามะนาวและพรกิไทยดาํจะชว่ยใหก้ารปรุงอาหารมปีระสทิธภิาพดยีิง่ขึน้
เชน่ การยา่งไกท่ ัง้ตวั ปลาตาเดยีว หรือเน้ือชิน้ใหญ่
2 เน้ือสตัว์ทีม่กีระดกูจะใชเ้วลาในการสกุนานกวา่เน้ือสตัว์ทีไ่มม่กีระดกูทีม่ขีนาดเทา่กนั
ประมาณ 15 ถงึ 30 นาทโีดยประมาณ
3 คณุควรคาํนวณเวลาในการปรุงอาหาร 4 ถงึ 5 นาทตีอ่ความสงูของเน้ือ 1 เซนตเิมตร
4 หลงัจากหมดเวลาปรุงอาหารแลว้ ควรปลอ่ยใหเ้น้ือพกัในเตาอบประมาณ 10 นาที น้ําใน
เน้ือจะกระจายตวัไดด้ขีึน้ท ั่วท ัง้ชิน้
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และจะไมไ่หลออกมามากเมือ่ห ั่น
5 ปลาทีอ่ยูใ่นภาชนะทนความรอ้น ควรวางบนตะแกรงในระดบักลางหรือระดบัลา่ง

เคล็ดลบัสาํหรบัการป้ิง
การป้ิงเหมาะอยา่งยิง่สาํหรบัเน้ือสตัว์ ปลา และสตัว์ปีก และจะทาํใหผ้วิอาหารมสีน้ํีาตาล
สวยงามโดยไมแ่หง้จนเกนิไป อาหารชิน้แบนๆ, เน้ือสตัว์เสยีบไม้ และไสก้รอก เหมาะ
สาํหรบัการป้ิงเป็นพเิศษ เชน่เดยีวกบัผกัทีม่ปีรมิาณน้ําสงู เชน่ มะเขอืเทศและหวัหอม

วธีิการแกป้ญัหาเบื้องตน้
เตาอบอาจมกีารทาํงานผดิปกตเิกดิขึน้ระหวา่งการใชง้าน ทา่นสามารถตรวจสอบรายการ
ปญัหาเบือ้งตน้กอ่นตดิตอ่ศนูย์บรกิารหลงัการขาย บางปญัหาทา่นอาจสามารถแกไ้ขได้
ดว้ยตนเอง
การทาํงานปกต:ิ
เมือ่ใชง้านเตาอบเป็นคร ัง้แรก อาจมกีลิน่แปลกปลอมและควนัออกมาบา้งในชว่งสองสาม
ชั่วโมงแรก ในการใชง้านเตาอบคร ัง้แรก ใหเ้ปิดโหมดทาํความรอ้นและปลอ่ยใหเ้ตาอบทาํ
งานโดยไมม่สีิง่ใดอยูภ่ายในเป็นเวลา 1 ชั่วโมง จากนัน้ปิดฟงัก์ชนัทาํความรอ้น รอจน
กระท ั่งเตาอบเย็นลง เปิดประตู และทาํความสะอาดเตาอบ
ขณะทีเ่ตาอบทาํงาน อาจมเีสยีงดงัเปร๊ียะๆ ซึง่เป็นเสยีงปกตทิีเ่กดิจากการขยายตวัของ
โลหะ
หากอาหารทีก่าํลงัทาํความรอ้นมคีวามช้ืน รูระบายความรอ้นอาจมไีอน้ําออกมาขณะทาํ
งาน
พดัลมจะเริม่ทาํงานหลงัจากเตาอบเริม่ทาํงานไปแลว้ 15 นาที แมว้า่เตาอบจะปิดแลว้
พดัลมจะยงัคงทาํงานตอ่ไปอกี 35 นาที
โปรดทาํการอุน่เตาอบกอ่นนําอาหารเขา้อบเมือ่ทาํการอบ
สาํหรบัการปรุงอาหารเป็นเวลานาน ทา่นสามารถปิดเตาอบกอ่นหมดเวลา และใชค้วาม
รอ้นทีเ่หลืออยูป่รุงอาหารจนเสร็จได้

ตารางแสดงอาการผดิปกตแิละการแกไ้ขเบือ้งตน้
อาการผดิปกติ สาเหตุ คาํแนะนํา

เตาอบไมท่าํงาน

ไมเ่ชือ่มตอ่กระแสไฟฟ้า ตรวจสอบไฟในครวัหรือเครือ่งใช้
ไฟฟ้าอืน่ๆ วา่ยงัทาํงานอยูห่รือไม่

เบรกเกอร์ทาํงานผดิปกติ ตรวจสอบวา่เบรกเกอร์ของคณุทาํ
งานอยูห่รือไม่

ลืมกดฟงัก์ชนัต ัง้เวลา รีเซ็ตฟงัก์ชนัต ัง้เวลา

ไฟสอ่งสวา่ง
หลอดไฟมขีอ้บกพรอ่ง เปลีย่นหลอดไฟใหม่
ไมม่กีระแสไฟฟ้า ตรวจสอบวา่เตาอบมกีระแสไฟฟ้าหรือ

ไม่
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เตาอบหยุดทาํงาน
กะทนัหนัขณะที่
กาํลงัใชง้านอยู่

กระแสไฟฟ้าขดัขอ้ง ตรวจสอบไฟในครวัหรือเครือ่งใช้
ไฟฟ้าอืน่ๆ วา่ยงัทาํงานอยูห่รือไม่

ระบบป้องกนัเทอร์โม
สตทัปิดวงจร

ตรวจสอบวา่พดัลมระบายความรอ้น
ทาํงานหรือไม่ หากทาํงาน จาํเป็นตอ้ง
เปลีย่นเทอร์โมสตทั

เตาอบไมท่าํความ
รอ้น

ไมไ่ดป้รบัตวัควบคมุ
อณุหภมูิ

ต ัง้คา่อณุหภมูิ

ถา้เตาอบรุน่น้ีมฟีงัก์ชนั
ต ัง้เวลา คณุอาจจะยงัไม่
ไดต้ ัง้เวลาไว้

ต ัง้คา่เวลา

ไมม่กีระแสไฟฟ้า ตรวจสอบตูไ้ฟฟ้า
สว่นประกอบทาํความ
รอ้นไดร้บัความเสยีหาย

เปลีย่นสว่นประกอบทาํความรอ้นใหม่

มน้ํีาออกมาจาก
ประตกูระจกขณะที่
กาํลงัทาํงาน

ขอบยางประตปิูดไมส่นิท
หรือร ั่ว

เปลีย่นขอบยางประตใูหม่

บานพบัไมแ่ข็งแรงพอ เปลีย่นบานพบัใหม่

เตาอบหยุดทาํงาน
แตพ่ดัลมระบาย
ความรอ้นยงัทาํ
งานอยู่

เตาอบทาํงานมาเป็นเวลา
นาน ดงันัน้การทาํใหเ้ตา
อบเย็นลงจงึตอ้งใชเ้วลา
นาน

นํามอืไปองัทีช่อ่งระบายอากาศและ
รูส้กึวา่มลีมรอ้นออกมาหรือไม่ ถา้มี
แสดงวา่เป็นเรือ่งปกติ

เทอร์โมสตทัมปีญัหา ถา้อณุหภมูอิากาศทีอ่อกมาจากชอ่ง
ระบายอากาศเป็นอณุหภมูหิอ้ง จาํเป็น
ตอ้งเปลีย่นเทอร์โมสตทัตวัใหม่

หากคณุยงัไมส่ามารถแกไ้ขปญัหาเตาอบไดด้ว้ยตวัเองตามคาํแนะนําดงักลา่ว ตดัไฟเตา
อบโดยการปิดสวติช์หลกัหรือถอดฟิวส์ จากนัน้ตดิตอ่ฝ่ายบรกิารหลงัการขาย อยา่พยายาม
ซอ่มแซมเอง เน่ืองจากภายในเครือ่งไมม่ชีิน้สว่นทีผู่ใ้ชง้านสามารถซอ่มแซมได.้

เคล็ดลบัการอบ และการยา่ง

เคล็ดลบัการอบ
 วธิีตรวจสอบวา่เคก้สปนัจ์อบสกุท ั่วถงึ: ประมาณ 10 นาทกีอ่นหมดเวลาอบทีร่ะบใุน

สตูร ใหใ้ชไ้มจ้ิม้ค็อกเทลจิม้ลงไปตรงสว่นทีส่งูทีส่ดุของเคก้ ถา้ดงึไมอ้อกมา
แลว้สะอาด แสดงวา่เคก้สกุแลว้

 เคก้ยบุตวั: คร ัง้หน้าใหใ้ชน้ํ้าในสว่นผสมน้อยลง หรือต ัง้อณุหภมูเิตาอบใหต้ํ่าลง 10
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องศา สงัเกตเวลาในการผสมตามทีร่ะบใุนสตูร
 เคก้ฟูขึน้ตรงกลางแตข่อบตํ่า: อยา่ทาเนยหรือน้ํามนัทีด่า้นขา้งของพมิพ์เคก้สปรงิ

ฟอร์ม หลงัจากอบเสร็จแลว้ ใหใ้ชม้ดีแซะขอบเคก้เบาๆ
 หน้าเคก้สเีขม้เกนิไป: คร ัง้หน้าใหว้างเคก้ในชัน้วางทีต่ํ่าลงของเตาอบ เลือกอณุหภมูิ

ทีต่ํ่าลง และอบเคก้นานขึน้เล็กน้อย
 เคก้แหง้เกนิไป: เมือ่อบเสร็จแลว้ ใหใ้ชไ้มจ้ิม้ค็อกเทลจิม้รูเล็กๆ ท ั่วเคก้ จากนัน้ราด

ดว้ยน้ําผลไมห้รือเครือ่งดืม่แอลกอฮอล์ คร ัง้หน้าใหเ้ลือกอณุหภมูสิงูขึน้ 10 องศา
และลดเวลาในการอบลง

 ขนมปงัหรือเคก้ (เชน่ ชีสเคก้) ดดูี แตข่า้งในแฉะ (เหนียว, มรีอยน้ํา): คร ัง้หน้าให้
ใชน้ํ้าในสว่นผสมน้อยลงเล็กน้อย และอบนานขึน้เล็กน้อยทีอ่ณุหภมูติํ่าลง สาํหรบั
เคก้ทีม่หีน้าฉ่ํา ใหอ้บฐานเคก้กอ่น โรยดว้ยอลัมอนด์หรือเกล็ดขนมปงั แลว้จงึวาง
หน้าเคก้ดา้นบน โปรดปฏบิตัติามสตูรและเวลาในการอบ

 สขีองเคก้ไมส่มํ่าเสมอ: เลือกอณุหภมูทิีต่ํ่าลงเล็กน้อยเพือ่ใหเ้คก้อบสกุอยา่งสมํ่าเสมอ
มากขึน้ อบขนมอบเน้ือละเอยีดบนชัน้เดยีวโดยใชค้วามรอ้นบน/ลา่ง กระดาษ
รองอบทีย่ืน่ออกมาอาจสง่ผลตอ่การหมนุเวียนของอากาศ ดว้ยเหตน้ีุ ควรตดั
กระดาษรองอบใหพ้อดกีบัถาดอบเสมอ

 กน้เคก้ผลไมส้อีอ่นเกนิไป: คร ัง้หน้าใหว้างเคก้ในชัน้วางทีต่ํ่าลงหน่ึงระดบั
 น้ําผลไมล้น้ออกมา: คร ัง้หน้าใหใ้ชถ้าดอเนกประสงคท์ีล่กึกวา่ หากคณุมี
 ขนมอบชิน้เล็กๆ ทีท่าํจากแป้งยีสต์ตดิกนัขณะอบ: ควรมชีอ่งวา่งประมาณ 2 ซม.

รอบๆ แตล่ะชิน้ เพือ่ใหข้นมอบมพีื้นทีเ่พียงพอในการขยายตวัไดด้แีละมสีน้ํีาตาลท ั่ว
ท ัง้ชิน้

 คณุอบขนมหลายชัน้: ขนมทีอ่ยูบ่นถาดอบชัน้บนมสีเีขม้กวา่ขนมทีอ่ยูบ่นถาดอบชัน้
ลา่ง ควรใชล้มรอ้น 3 มติเิสมอเมือ่อบขนมมากกวา่หน่ึงช ัน้ ถาดอบทีว่างในเตาอบ
พรอ้มกนัอาจไมส่กุพรอ้มกนัเสมอไป

 เกดิไอน้ําควบแน่นเมือ่อบเคก้ทีม่คีวามช้ืน: การอบอาจทาํใหเ้กดิไอน้ํา ซึง่จะระบาย
ออกทางดา้นบนของประตู ไอน้ําอาจจบัตวัและกลายเป็นหยดน้ําบนแผงควบคมุหรือ
ดา้นหน้าของตูข้า้งเคยีง นี่เป็นกระบวนการตามธรรมชาติ

เคล็ดลบัสาํหรบัการยา่ง
 เมือ่ทาํการยา่ง ใหว้อร์มเตาอบประมาณ 4 นาทกีอ่นนําอาหารเขา้ไปในชอ่งอบ

ประตเูตาอบตอ้งปิดเสมอ
 ชิน้สว่นของอาหารทีค่ณุกาํลงัยา่งควรมคีวามหนาเทา่กนัมากทีส่ดุเทา่ทีจ่ะเป็นไปได้

เพือ่ใหม้สีน้ํีาตาลสมํ่าเสมอและยงัคงความนุ่มและชุม่ฉ่ํา
 ควรพจิารณาประเภทและความหนาของอาหารทีย่า่งเพือ่กาํหนดความถีใ่นการพลกิ

ทีเ่หมาะสม
 อยา่เตมิเกลือลงในสเต็กจนกวา่จะยา่งเสร็จ
 เตมิของเหลวเล็กน้อยหากเน้ือมไีขมนัน้อย เทของเหลวประมาณ 1/2 ซม. ลงในกน้

ภาชนะอบ
 เตมิของเหลวในปรมิาณมากสาํหรบัการอบเน้ือแบบมน้ํีาขลุกขลกิ เทของเหลว

ประมาณ 1-2 ซม. ลงในกน้ภาชนะอบ
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 วางอาหารทีจ่ะยา่งโดยตรงบนตะแกรง หากคณุยา่งเพียงชิน้เดยีว ผลลพัธ์ทีด่ทีีส่ดุคอื
การวางไวต้รงกลางตะแกรง ควรใสถ่าดอเนกประสงคที์ร่ะดบั 1 ดว้ย น้ําจากเน้ือจะ
ไหลลงในถาด ทาํใหเ้ตาอบสะอาดขึน้ทาํความสะอาดงา่ย

 เมือ่ทาํการยา่ง หา้มใสถ่าดอบหรือถาดอเนกประสงคท์ีร่ะดบั 4 หรือ 5 ความรอ้นสงู
จะทาํใหถ้าดบดิเบีย้ว และชอ่งอบอาจไดร้บัความเสยีหายเมือ่นําออกมา

 ขดลวดความรอ้นสาํหรบัยา่งจะเปิดและปิดสลบักนัตลอดเวลา นี่เป็นเรือ่งปกติ การ
ต ัง้คา่การยา่งจะเป็นตวักาํหนดความถีใ่นการเกดิเหตกุารณ์น้ี

 เมือ่เน้ือยา่งสกุแลว้ ใหปิ้ดเตาอบและปลอ่ยใหพ้กัอกี 10 นาที ซึง่จะชว่ยใหค้วามชุม่
ฉ่ําของเน้ือกระจายตวัไดด้ขีึน้

 สาํหรบัหมสูามชัน้อบกรอบ ใหบ้ ัง้หนงัเป็นลายตาราง จากนัน้วางหมลูงในภาชนะ
โดยใหห้นงัอยูด่า้นลา่ง

 วางสตัว์ปีกท ัง้ตวับนตะแกรงช ัน้ลา่งโดยควํ่าดา้นอกลง พลกิหลงัจากผา่นไป 2/3
ของเวลาทีก่าํหนด

 สาํหรบัเป็ดหรือหา่น ใหจ้ิม้หนงัใตปี้ก เพือ่ใหไ้ขมนัไหลออกมา
 พลกิชิน้ปลาหลงัจากผา่นไป 2/3 ของเวลา ปลาท ัง้ตวัไมต่อ้งพลกิ วางปลาท ัง้ตวัใน

เตาอบในทา่วา่ย โดยใหค้รีบหลงัช้ีขึน้ การวางมนัฝร ั่งครึง่ลูกหรือภาชนะทนความ
รอ้นขนาดเล็กในชอ่งทอ้งของปลาจะชว่ยใหป้ลาม ั่นคงขึน้

 วธิีสงัเกตวา่เน้ือยา่งสกุแลว้หรือยงั ใชเ้ทอร์โมมเิตอร์วดัเน้ือ (มจีาํหน่ายตามรา้นคา้
เฉพาะทาง) หรือทาํการ "ทดสอบดว้ยชอ้น" กดลงบนเน้ือยา่งดว้ยชอ้น หากรูส้กึ
แน่น แสดงวา่สกุแลว้ หากชอ้นสามารถกดลงไปได้ แสดงวา่ตอ้งอบตอ่อกีเล็กน้อย

 เน้ือยา่งมสีเีขม้เกนิไปและสว่นทีก่รอบไหมบ้างสว่น ตรวจสอบระดบัช ัน้วางและ
ความรอ้น

 เน้ือยา่งดดูแีตน้ํ่าทีอ่อกมาไหม้ คร ัง้หน้าใหใ้ชภ้าชนะอบทีม่ขีนาดเล็กกวา่หรือเตมิ
ของเหลวมากขึน้

 เน้ือยา่งดดูแีตน้ํ่าทีอ่อกมาใสและเหมอืนน้ําเปลา่เกนิไป คร ัง้หน้าใหใ้ชภ้าชนะอบทีม่ี
ขนาดใหญก่วา่และใชน้ํ้าน้อยลง

 ไอน้ําระเหยออกจากเน้ือยา่งเมือ่ราดน้ํา นี่เป็นเรือ่งปกตแิละเป็นไปตามหลกัฟิสกิส์
ไอน้ําสว่นใหญจ่ะระบายออกทางชอ่งระบายไอน้ํา ไอน้ําอาจจบัตวัและกลายเป็น
หยดน้ําบนแผงควบคมุ

การบาํรุงรกัษาและการทาํความสะอาด
 ควรทาํความสะอาดเตาอบหลงัการใชง้านทกุคร ัง้ ในขณะทาํความสะอาดเตาอบ ควร

เปิดไฟสอ่งสวา่งเพือ่ใหค้ณุเห็นพ้ืนผวิไดช้ดัเจนยิง่ขึน้
 ควรลา้งชอ่งเตาอบดว้ยน้ําอุน่และน้ํายาลา้งจานเพียงเล็กน้อยเทา่นัน้
 หลงัจากทาํความสะอาดชอ่งเตาอบแลว้ ใหเ้ช็ดใหแ้หง้
 หา้มทาํความสะอาดพ้ืนผวิเตาอบดว้ยการทาํความสะอาดดว้ยไอน้ํา
 ควรทาํความสะอาดชอ่งเตาอบดว้ยน้ําสบูอุ่น่ๆ โดยใชฟ้องน้ําหรือผา้เน้ือนุ่มเทา่นัน้

หา้มใชน้ํ้ายาทาํความสะอาดทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่น
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 คราบใดๆ ทีอ่าจปรากฏบนกน้เตาอบนัน้มสีาเหตมุาจากการกระเด็นหรือหกของ
อาหาร ซึง่เกดิขึน้ระหวา่งกระบวนการทาํอาหาร สิง่เหลา่น้ีอาจเป็นผลมาจากการปรุง
อาหารทีอ่ณุหภมูสิงูเกนิไป หรือการใสอ่าหารในภาชนะทีเ่ล็กเกนิไป

 คณุควรเลือกอณุหภมูแิละฟงัก์ชนัการทาํอาหารทีเ่หมาะสมกบัอาหารทีค่ณุกาํลงัปรุง
คณุควรตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่อาหารอยูใ่นภาชนะทีม่ขีนาดเหมาะสม และคณุใชถ้าด
รองน้ําหยดเมือ่จาํเป็น

 ควรทาํความสะอาดสว่นภายนอกของเตาอบดว้ยน้ําสบูอุ่น่ๆ โดยใชฟ้องน้ําหรือผา้เน้ือ
นุ่มเทา่นัน้ หา้มใชน้ํ้ายาทาํความสะอาดทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่น

 หากคณุใชน้ํ้ายาทาํความสะอาดเตาอบชนิดใดก็ตามกบัเครือ่งของคณุ คณุตอ้งตรวจ
สอบกบัผูผ้ลติน้ํายาทาํความสะอาดนัน้วา่เหมาะสมทีจ่ะใชก้บัเครือ่งของคณุหรือไม่

 ความเสยีหายใดๆ ทีเ่กดิขึน้กบัเครือ่งอนัเน่ืองมาจากผลติภณัฑ์ทาํความสะอาด จะไม่
ไดร้บัการซอ่มแซมโดยไมเ่สยีคา่ใชจ้า่ย แมว้า่เครือ่งจะยงัอยูใ่นระยะเวลารบัประกนัก็
ตาม

 หา้มใชน้ํ้ายาทาํความสะอาดทีม่สีว่นผสมของวสัดขุดัถูในการทาํความสะอาดและดแูล
รกัษาแผงกระจกดา้นหน้า

การทาํความสะอาดภายในเตาอบ
ไมจ่าํเป็นตอ้งใชน้ํ้ายาทาํความสะอาดเตาอบหรือน้ํายาทาํความสะอาดพเิศษอืน่ๆ สาํหรบั
การทาํความสะอาดเตาอบ
แนะนําใหเ้ช็ดเตาอบดว้ยผา้ชุบน้ําหมาดๆ ในขณะทีย่งัอุน่อยู่
วธิีทาํความสะอาดผนงัดา้นขา้งและประตเูตาอบ
1. ถอดตะแกรงขา้งซา้ยและขวา โดยกดดา้นลา่งของตะแกรงแลว้ดงึไปดา้นขา้งพรอ้มกนั
ดนัตะแกรงขา้งขึน้แลว้หมนุขึน้จนไดร้ะดบั จากนัน้ดงึตะแกรงออก

2. ทาํความสะอาดดา้นซา้ยและขวา วธิีการตดิต ัง้จะตรงกนัขา้มกบัลาํดบัการถอด

การถอดและตดิต ัง้ประตูเตาอบ
เพือ่วตัถุประสงคใ์นการทาํความสะอาดและถอดแผงประตู คณุสามารถถอดประตเูตาอบได้
บานพบัประตทูกุอนัมแีกนล็อค เมือ่ปิดแกนล็อค ประตจูะถูกยดึอยูก่บัทีท่าํใหไ้มส่ามารถ
ถอดประตอูอกได้ หากตอ้งการถอดประตลูงและเปิดแกนล็อค บานพบัจะล็อคและไมข่บกนั

เมือ่บานพบัไมถู่กล็อค มนัจะมแีรงดดีสงูมากและอาจปิดลงอยา่ง
รวดเร็ว ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่แกนล็อคปิดอยูต่ลอดเวลา และ

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่แกนล็อคเปิดอยูเ่มือ่ถอดประตู

วธีิการรถอดประตูเตาอบ
 เปิดประตใูหส้ดุ
 พบัแกนล็อคดา้นขวาและดา้นซา้ยขึน้ (ดรููปภาพ A))

ปิดประตจูนถงึตาํแหน่งหยุด ใหจ้บัทีด่า้นซา้ยและดา้นขวาของประตู
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จากนัน้ปิดประตอูกีคร ัง้พรอ้มกบัยกขึน้ลงเล็กน้อย แลว้ดงึประตอูอก

การตดิต ัง้ประตูเตาอบ
ตามลาํดบัข ัน้ตอนทีต่รงกนัขา้มกบัการถอดประตู
 เมือ่ตดิต ัง้ประตเูตาอบ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่บานพบัท ัง้สอง

ขา้งเสยีบเขา้ไปในชอ่งเปิดโดยตรง
 เดอืยบานพบัท ัง้สองดา้นจะตอ้งขบกนั
 เมือ่เปิดประตู ใหก้างแกนล็อคลง (ดรููปภาพ B)

หากประตหูลน่โดยอบุตัเิหตหุรือบานพบัปิดลงอยา่ง
กะทนัหนั หา้มเอามอืเขา้ไปในบานพบั กรุณาตดิตอ่แผนกบรกิารหลงัการขาย
ของบรษิทั

การถอดและตดิต ัง้แผงประตู
การถอด
 ถอดประตเูตาอบ วางบนผา้
 ใชส้องมอืกดปุ่ มของตวัยดึกระจกดา้นในของ

ประตู ตวัยดึจะดดีออกโดยอตัโนมตัิ
 นํากระจกดา้นในและกระจกชัน้กลางออก
ขอ้ระวงัอนัตราย !
หากกระจกมรีอยขดีขว่น อาจทาํใหแ้ตกรา้วได้
หา้มใชเ้กรียงขดูกระจก ผลติภณัฑ์ทาํความสะอาดทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่น หรือผงซกัฟอกทีม่ฤีทธิ ์
รุนแรง
ในการทาํความสะอาดกระจก
การตดิต ัง้
 ใสก่ระจกดา้นใน / กระจกชัน้กลางเขา้ไปในประตู
 ตดิต ัง้ตวัยดึประตดูว้ยมอื สงัเกตวา่ตวัยดึประตจูะตอ้งยดึกระจกชัน้กลางไว้
 ตดิต ัง้ประตเูตาอบกลบัเขา้ที่

การถอดและตดิต ัง้ตะแกรงขา้ง
เพือ่ทาํความสะอาดดา้นขา้งของเตาอบคณุควรถอดตะแกรงขา้งออกโดยใชม้อืขา้งหน่ึงดนัทีด่า้น
ขา้งของชอ่งเตาอบอกีมอืจบัทีด่า้นหน้าของตะแกรง แลว้ดงึตะแกรงออกมา

การเปลีย่นหลอดไฟเตาอบ
หากหลอดไฟในเตาอบเสยี จะตอ้งเปลีย่นใหม่

ระวงัอนัตรายจากไฟช็อต กรุณาปิดเบรกเกอร์กอ่น!

 เมือ่เตาอบเย็นตวัลง ใหว้างผา้สะอาดและแหง้ไวด้า้นในเตาอบ
 หมนุหลอดไฟทวนเข็มนาฬกิาเพือ่เปิดออก
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 ใชห้ลอดไฟชนิดเดยีวกนักบัทีร่ะบใุนคูม่อืเทา่นัน้
 หมนุหลอดไฟตามเข็มนาฬกิาเพือ่ปิดกลบัเขา้ทีเ่ดมิ
 นําผา้ออกจากเตาอบ เปิดสวติช์กระแสไฟฟ้าเพือ่ใชง้านตามปกติ

ขอ้แนะนําการตรวจสอบและบาํรุงรกัษาเตาอบ
นอกจากการทาํความสะอาดเตาอบเป็นประจาํแลว้ คณุควรปฏบิตัติามขอ้แนะนําดงัน้ี:

3. ทาํการตรวจสอบตวัทาํความรอ้นเป็นระยะๆ หลงัจากหมดระยะเวลารบัประกนัแลว้
คณุควรใหศ้นูย์บรกิารทาํการตรวจสอบทางเทคนิคของเตาอยา่งน้อยทกุสองปี

4. การแกไ้ขปญัหาทีเ่กดิขึน้กบัการทาํงานของเตาอบ และการบาํรุงรกัษาสว่นประกอบ
ทาํความรอ้นอยา่งสมํ่าเสมอ เพือ่ใหเ้ตาอบทาํงานไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพและ
ปลอดภยัในระยะยาว

คาํเตอืน !
การซอ่มแซมและการดาํเนินการตามขอ้กาํหนดท ัง้หมด ควรดาํเนินการโดยศนูย์
บรกิารทีเ่หมาะสม หรือโดยชา่งตดิต ัง้ทีไ่ดร้บัอนุญาตอยา่งถูกตอ้ง

ขอ้ควรทราบดา้นสิง่แวดลอ้ม

กอ่นทิง้เครือ่งใชไ้ฟฟ้าเกา่ ใหปิ้ดสวติช์และถอดออกจากแหลง่จา่ยไฟ ตดัและทาํใหป้ล ัก๊ใช้
งานไมไ่ด้ ตดัสายไฟตรงดา้นหลงัเครือ่งใชไ้ฟฟ้าเพือ่ป้องกนัการนําไปใชผ้ดิวธิี การ
ดาํเนินการน้ีควรทาํโดยผูท้ีม่คีวามชาํนาญ

เครือ่งใชไ้ฟฟ้าน้ีมเีครือ่งหมายตามขอ้กาํหนดของสหภาพยุโรป 2002/96/EC วา่ดว้ยขยะ
อปุกรณ์ไฟฟ้าและอเิล็กทรอนิกส์ (WEEE) การดแูลใหผ้ลติภณัฑ์น้ีถูกกาํจดัอยา่งถูกตอ้ง
จะชว่ยป้องกนัผลกระทบดา้นลบทีอ่าจเกดิขึน้ตอ่สิง่แวดลอ้มและสขุภาพของมนุษย์ ซึง่อาจ
เกดิขึน้จากการจดัการขยะทีไ่มเ่หมาะสมของผลติภณัฑ์น้ี

สญัลกัษณ์ บนตวัผลติภณัฑ์หรือบนเอกสารทีม่าพรอ้มกบัผลติภณัฑ์ บง่ช้ีวา่เครือ่ง
ใชไ้ฟฟ้าน้ีไมส่ามารถทิง้รวมกบัขยะในครวัเรือนได้ แตจ่ะตอ้งนําไปสง่มอบยงัจุดรวบรวม
ทีเ่หมาะสมสาํหรบัการรีไซเคลิอปุกรณ์ไฟฟ้าและอเิล็กทรอนิกส์

การกาํจดัทิง้ตอ้งดาํเนินการตามขอ้กาํหนดดา้นสิง่แวดลอ้มในทอ้งถิน่สาํหรบัการกาํจดัขยะ
สาํหรบัขอ้มลูรายละเอยีดเพิม่เตมิเกีย่วกบัการบาํบดั การนํากลบัมาใชใ้หม่ และการรีไซ
เคลิผลติภณัฑ์น้ี โปรดตดิตอ่สาํนกังานเทศบาลเมอืงในพื้นทีข่องคณุหรือสาํนกังานจดัการ
ขยะในพื้นทีข่องคณุ

วสัดบุรรจุภณัฑ์ทีเ่ราใชน้ ัน้เป็นมติรตอ่สิง่แวดลอ้มและสามารถนําไปรีไซเคลิได้ โปรดทิง้
วสัดบุรรจุภณัฑ์ท ัง้หมดโดยคาํนึงถงึสิง่แวดลอ้ม
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